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L'alphabet arabe 

Police "Traditional Arabic" de Taille 20 

 ا ا ـا ـا ب بـ ـبـ ـب ت تـ ـتـ ـت
 ث ثـ ـثـ ـث ج جـ ـجـ ـج ح حـ ـحـ ـح

 خ خـ ـخـ ـخ د د ـد ـد ذ ذ ـذ ـذ

 ر ر ـر ـر ز ز ـز ـز س سـ ـسـ ـس
 ش شـ ـشـ ـش ص صـ ـصـ ـص ض ضـ ـضـ ـض

 ط طـ ـطـ ـط ظ ظـ ـظـ ـظ ع عـ ـعـ ـع
 غ غـ ـغـ ـغ ف فـ ـفـ ـف ق قـ ـقـ ـق

ـلـ ـلل لـ  م مـ ـمـ ـم  ك كـ ـكـ ـك 

 ن نـ ـنـ ـن ه هـ ـهـ ـه و و ـو ـو
ىـى         ةـة                 ي يـ ـيـ ـي 

ى: أَلِف مَقْصُورَة ة: تَاء مَرْبُوطَة  ٱ آ ئ ؤ إ أ ء: هَمْزَة   
،ـلٌ،ـلٍـلًاـلّـ، ،ـلَ،ـلُ،ـلِـلْـ   ! ؟؛،: +-×÷/|"{}[]() 

 

Abréviations 
 

S Sourd H Hamzé A Assimilé C Concave D Défectueux 
 

M Ma     PA Participe Actif PP Participe Passif Q Quadrilitère 

 

Les jours en arabe 

١ ٢ ٣ ٤ ٥ ٦ ٧ 
لسَّبْتأَ جُمُعَةأَلْ  مِيسأَلْخَ  لَأرْبِعَاءأَ  اءثَلثُّلَاأَ  لِإثْنَيْنأَ  لَأحَدأَ   

مْسِأَوَّلَ أَ عُيلرَّبِأَ  لشِّتَاءُأَ   
مْسِأَ يلأَبْرِ مَايُو يُونِيُو   يَنَاير فِبْرَاير مَارْس 
مَيَوْأَلْ خَرِيفُأَلْ  لصَّيْفُأَ   

اغَدً غُسْطُسأُ سِبْتَمْبَر أُكْتُوبَر نُوفَمْبَر دِيسَمْبَر   يُولِيُو 
يْلُللَّأَ بَعَدَ غَدٍ مَسَاءُأَلْ  لظُّهْرِٱبَعَدَ   لظُّهْرُأَ  لصَّبَاحُأَ  لنَّهَارُأَ   

 
 

Les nombres cardinaux masculins en arabe 

لٍجَاثَمَانِيَةُ رِ رَجُلٌ أَحَدٌ ، ٨   ١ 
لٍجَاتِسْعَةُ رِ نِرَجُلَا إِثْنَانِ ، ٩   ٢ 

لٍجَاعَشَرَةُ رِ لٍجَاثَةُ رِثَلَا ١١   ٣ 

لًاجُأَحَدَ عَشَرَ رَ لٍجَارْبَعَةُ رِأَ ١١   ٤ 

لًاجُإِثْنَا عَشَرَ رَ لٍجَامْسَةُ رِخَ ١٢   ٥ 

لًاجُثَةَ عَشَرَ رَثَلَا لٍجَاسِتَّةُ رِ ١٣   ٦ 

لًاجُرْبَعَةَ عَشَرَ رَأَ لٍجَاسَبْعَةُ رِ ١٤   ٧ 
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لُلَأوَّٱأَلدَّرْسُ   Première leçon 

[جهد]  فِي يَجْتَهِدُ-إِجْتَهَدَ  faire des efforts, s'efforcer de (Forme VIII) 
Accompli—Inaccompli [Racine trilitère] 

-le libre arbitre (effort de réflexion sur soi أَلِإجْتِهَادُ ج أَلِإجْتِهَادَاتُ
même)-en régression depuis le 11

è
 siècle 

 l'effort, l'application (M VIII) أَلِإجْتِهَادُ ج أَلِإجْتِهَادَاتُ

لْقَضَاءِٱإِجْتِهَادَاتُ   la jurisprudence 

ج أَلْخُلَفَاءُ ألْخَلِيفَةُ  le calife 

ج أَلسَّلَاطِيُن لسُّلْطَانُأَ  le sultan 

ج أَلْمُلُوكُ أَلْمَلِكُ  le roi 

ج أَلُأمَرَاءُ أَلَأمِيُر  l'émir 

 un certain jour ذَاتَ يَوْمٍ

[نظق]  يَنْطِقُ-نَطَقَ  prononcer des sons articulés, parler (I) 

[أمر]  بِيَأْمُرُ -مَرَأَ  ordonner de (I H) 

ج أَلْكُتُبِيُّونَ لْكُتُبِيُّأَ  le libraire; la personne du Livre (juif, 
chrétien, musulman) 

 la librairie أَلْمَكْتَبَةُ

لَألْوَاحُحَةُ ج أَوْلَّأَل  la tablette à écrire ou de récitation (du 
Coran); la planche; le tableau peint 

[علق]  يُعَلِّقُ-عَلَّقَ  suspendre; accrocher (II) 

 les sept suspendus: les sept poèmes  عُلسَّبْٱأَلْمُعَلَّقَاتُ 
arabes anté-islamiques les plus célèbres 

 l'école coranique; l'école d'enfants أَلْكُتَّابُ

 l'écriture; l'inscription أَلْكِتَابَةُ

[ظهر]  يَظْهَرُ-ظَهَرَ  apparaître (I) 

هَرُ ج ألْمَظَاهِرُأَلْمَظْ  l'apparence 

 rusé; habile; compétent مَاهِرٌ

[كتم]  يَكْتُمُ-كَتَمَ  dissimuler, cacher; receler (I) 

 la dissimulation أَلْكِتْمَانُ

 honteux خَجِلٌ

لثَّانِيٱأَلدَّرْسُ   Deuxième leçon 

 au sujet de quoi عَنْ مَاذَا وَ عَمَّا

 le texte أَلنَّصُّ ج أَلنُّصُوصُ

 .Nous avons lu un texte قَرَأْنَا نَصًّا

وَلَا...لَا  ni…ni 
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 les deux (masculin) كِلَا

 les deux (féminin) كِلْتَا

 le mur أَلْحَائِطُ ج أَلْحِيطَانُ

[درب]  يُدَرِّبُ-دَرَّبَ  habituer qqn à faire qqc, former, entraîner 
(II) 

[درب]  يَتَدَرَّبُ-تَدَرَّبَ  se former, s'entraîner (V) 

 l'entraîneur; le coach أَلْمُدَرِّبُ

دْرِيبُأَلتَّ  l'entraînement (M II) 

 la matière; la substance أَلْمَادَّةُ ج أَلْمَوَادُّ

غِذَائِيَّةُلْٱأَلْمَوَادُّ   les produits alimentaires 

 le sujet أَلْمَوْضُوعُ

 le (lieu de) rendez-vous أَلْمَوْعِدُ

ضِيَاتُأَلرِّيَا  les mathématiques 

ناجَابِر إِبْن حَيَ  Geber (transmutation des métaux) 

لْخَيَامٱ عُمَرُ  ‘Omar Khayyâm (poète et mathématicien 
persan) 

جُبَرَامِج  بَرْنَامَجٌ  programme (diptote) 

 antique; ancien; vieux قَدِيٌم

لثَّالِثُٱأَلدَّرْسُ   Troisième leçon 

أَنَّ وَ مَعَ أَنَّ رَغْمَ  bien que 

 malgré tout رَغْمَ كُلِّ شَيءٍ

 malgré cela رَغْمَ ذَلِكَ

 à condition que عَلَى أَنْ

 après que بَعْدَ أَنْ

[غسل]  يَغْسِلُ-غَسَلَ  laver (I) 

[غسل]  يَغْتَسِلُ-إِغْتَسَلَ  se laver (VIII) 

[وصل]  يَصِلُ-وَصَلَ  arriver (I A) 

 l'arrivée أَلْوُصُولُ

 le raccordement; la connexion; la jonction أَلْوَصْلُ

لْوَصْلِٱكَلِمَةُ   le mot de liaison 

وَلَا...لَا  ni…ni 

لْبَرِيدِٱرِجَالُ   les hommes du courrier (les yeux et les 
oreilles du Calife) 
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[رفع]  يَرْفَعُ-رَفَعَ  lever; (re)hausser; hisser (I) donner la 
flexion "ou" 

 mettre un mot au cas sujet رَفَعَ كَلِمَةً

 le cas sujet d'un mot رَفْعُ كَلِمَةٍ

 l’élevé; le (re)haussé; le hissé أَلْمَرْفُوعُ

لْمَرْفُوعُٱأَلِإسْمُ   le nom au cas            n  l        

لْمَرْفُوعُٱأَلْفِعْلُ   le verbe à l'inaccompli indicatif 

لْمَرْفُوعُٱأَلْمُضَارِعُ   l'inaccompli indicatif 

[نصب]يَنْصُبُ -نَصَبَ  poser; dresser; élever; ériger (I) donner la 
flexion "a" 

 mettre un mot au cas direct نَصَبَ كَلِمَةً

لِإلْمِٱنَصْبُ   le cas direct du nom 

لْفِعْلِٱنَصْبُ   la  a  a sur la finale du verbe à l'inaccompli 
subjonctif 

 le dressé, l'élevé أَلْمَنْصُوبُ

مَنْصُوبُلْٱأَلِإسْمُ   le n           i           n  l        

لْمَنْصُوبُٱأَلْفِعْلُ   le verbe à l'inaccompli subjonctif 

لْمَنْصُوبُٱأَلْمُضَارِعُ   l'inaccompli subjonctif 

 Je ne suis pas allé ! (Négation au passé لَمْ أَذْهَبْ
avec lam+Apocopé: ferme, sans nuance) 

..لْمَاضِيٱ لصَّيْفِٱفِي   L'été dernier,.. 

..لَمْ أَذْهَبْ إِلَى  je ne suis vraiment pas allé à.. 

 Je ne suis pas allé. (Négation au passé مَا ذَهَبْتُ
avec mâ + P   é:   in     n h n …) 

..مَا ذَهَبْتُ إِلَى  Je ne suis pas allé à.. 

 Je ne vais pas. (Négation au présent avec لَا أَذْهَبُ
lâ+Présent:  fait habituel) 

..أَذْهَبُ إِلَىلصَّيْفِ لَا ٱفِي   L'été, je ne vais habituellement pas à.. 

 Ne sors pas ! (Impératif: c'est un ordre) لَا تَخْرُجْ

لرَّابِعُٱأَلدَّرْسُ   Quatrième leçon 

[قرأ]  يَقْرَأُ-قَرَأَ  lire (I H) 

دُج جَرَائِ جَرِيدَةٌ  journal (diptote) 

 magazine, revue مَجَلَّةٌ

 pourquoi لِمَاذَ

 article (d'un journal ou d'un livre) مَقَالَةٌ

 social إِجْتِمَاعِيٌّ
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 politique سِيَاسِيٌّ

 culturel ثَقَافِيٌّ

 le journaliste أَلصَّحَفَيُّ

 au sujet de, autour de حَوْلَ

عُج مَوَاضِي مَوْضُوعٌ  sujet 

 idées principales أَفْكَارٌ رَئِيسِيَّةٌ

 premièrement أَوَّلًا

 deuxièmement ثَانِيًّا

[نقش]  يُنَاقِشُ-نَاقَشَ  discuter (III) 

[عقد] يَعْتَقِدُ -إِعْتَقَدَ  croire (sans remise en cause) (VIII) 

[عقد]  يَعْتَقِدُ أَنَّ-إِعْتَقَدَ  croire que (VIII) 

[عني]  يَعْنِي-عَنَى  signifier, vouloir dire (I D) 

كَلِكَذَ  ainsi; pareillement; autant 

[وفق]  يُوَافِقُ-وَافَقَ  être d'accord (III A) 

[خلف]  يَخْتَلِفُ مَعَ-إِخْتَلَفَ  ne pas être d'accord avec, diverger sur 
(VIII) 

...مُعْظَمُ  la plupart de... 

لْحَالَاتِٱفِي مُعْظَمِ   dans la plupart des cas 

[حصل]  يَحْصُلُ عَلَى-حَصَلَ  obtenir (I) 

لْوَاقِعِٱفِي   en réalité 

 .Je te remercie أَشْكُرُكَ

! عَلَى وَاجِبٍ رَشُكْ لَا  Il n'y a vraiment pas de quoi ! 

!فِكْرَة جَيِّدَة   Bonne idée ! 

؟...لْفَرْقٱمَا   Q  ll      l   i  é  n  …? 

 le monde entier أَلْعَالَمُ كُلُّهُ

 autre que; sinon غَيْرُ

سَةُأَلسِّيَا  la politique 

دُأَلِإقْتِصَا  l'économie 

فَةُأَلثَّقَا  la culture 

 le sport أَلرِّيَاضَةُ

 le divertissement أَلتَّسلِيَّةُ
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 le cinéma أَلسِّنِيمَا

 le théâtre أَلْمَسْرَحُ

 les documentaires; la documentation; les أَلْوَثَائِقُ
archives 

 le document أَلْوَثِيقَةُ

 la géographie أَلْجُغْرَافِيَا

 la carte géographique أَلْخَرِيطَةُ

 le pardon أَلسَّمَاحَةُ

 le pardon أَلْعَفْوُ

ج أَجْوِبَةٌ جَوَابٌ  réponse 

وَ أَنْهَارٌ ج أَنْهُرٌ نَهْرٌ  fleuve; rivière 

يُرج عَقَاقِ عَقَّارٌ  drogue; médicament; plante médicinale 

وَ لُعَبٌ ج أَلْعَابٌ بٌلَعِ  jeu 

لْخَامِسُٱأَلدَّرْسُ   Cinquième leçon 

وَ تَمْرِينَاتٌ ج تَمَارِينٌ مْرِينٌتَ  exercice 

عُع ج مَوَاضِيمَوْضُوٌ  sujet 

[علق]  بِيَتَعَلَّقُ -تَعَلَّقَ  concerner (V) 

 importance أَهَمِّيَّةٌ

 culture ثَقَافَةٌ

 culturel ثَقَافِيٌّ

 grec إِغْرِيقِيٌّ

 la Grèce أَلْيُونَانُ

بَحْرِيَّةٌ مِلَاحَةٌ  navigation maritime 

ج بَحَّارَةٌ بَحَّارٌ  navigateur 

 navigation maritime سَفَرٌ بَحْرِيٌّ

يُرمَشْهُورٌ ج مَشَاهِ  célèbre 

 voilier مَرْكَبٌ شِرَاعِيٌّ

بُج مَرَاكِ مَرْكَبٌ  navire, vaisseau 

رُوَ جَزَائِ ج جُزُرٌ جَزِيرَةٌ  île 

 beau جَمِيلٌ

 beau حَسَنٌ
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نُج أَحْسَنُونَ وَ أَحَاسِ نُأَحْسَ  très beau, particulièrement beau (diptote) 

نُحُسْنَى ج حُسَ  très belle, particulièrement belle (diptote) 

لْحُسْنَىٱأَلْجَزِيرَةُ   la très belle île, Belle-Île-en-Mer 

لتَّفْضِيلِٱأَفْعَلُ   l'élatif 

لُج أَفْعَلُونَ وَ أَفَاعِ لُأَفْعَ  schème de l'élatif masculin (diptote) 

لُفُعْلَى ج فُعَ  schème de l'élatif féminin (diptote) 

ج قُرًى قَرْيَةٌ  village 

 villageois قَرَوِيٌّ

ج أَسْمَاءٌ إِسْمٌ  nom 

 petit صَغِيٌر

ج طُرُقٌ طَرِيقٌ  route; chemin 

ج دَرَّاجَاتٌ دَرَّاجَةٌ  vélo 

[سير]  يَسِيُر-سَارَ  rouler (en voiture); circuler (I C) 

عَلَى قَدَمِيهِيَسِيُر -سَارَ  aller à pied (I C) 

[سفر]  يُسَافِرُ إِلَى-سَافَرَ  voyager vers une destination (III) 

[سفر]  يُسَافِرُ فِي-سَافَرَ  voyager à l'intérieur d'un pays (III) 

ج مُسَافِرُونَ مُسَافِرٌ  voyageur 

ج أَسْفَارٌ سَفَرٌ  voyage 

لسَّفَرِٱفِي   en voyage 

 vaste; large وَاسِعٌ

 principal رَئِيسِيٌّ

 sur son chemin vers فِي طَرِيقِهِ إِلَى

لْبَحْرِٱبِطَرِيقِ   par mer 

 poteau ou panneau indicateur عَمُودُ دَلَالَةٍ

 poteau ou panneau indicateur هَادِيَةُ طَرِيقٍ

لَأطْلَسِيُّٱمُحِيطُ أَلْ  l'océan Atlantique 

لُج سَوَاحِ سَاحِلٌ  un bord, un rivage, une côte, un littoral, une 
bordure (diptote) 

 Pythéas le Massaliote (de Marseille), 
Πυθέας ο Μασσαλιώτης 

 Marseille, η Μασσαλία مَسِيلْيَا

لْحُسْنَىٱأَلْجَزِيرَةُ   Belle-Île-en-Mer, ή καλή νήσος (g    
ancien) 
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لْجَزَائِرُٱأَلْجَزِيرَةُ ج أَلْجُزُرُ وَ   l'île: το νησί (grec moderne), l'île: ή νήσος 
(grec ancien) 

لْبَحْرِٱلْحُسْنَى فِي ٱأَلْجَزِيرَةُ   Belle-Île-en-Mer, το καλό νησί (grec 
moderne) 

..لَّذِي إِخْتَرْتُهُ فَإِنَّهُ عَنِٱأَلْمَوْضُوعُ   Le sujet que j'ai choisi concerne.. 

.لْبَحْرِٱلْحُسْنَى فِي ٱلْجَزِيرَةِ ٱ  Belle-Île-en-Mer. 

..مُحِيطِلْٱلْجَزِيرَةُ وَاقِعَةٌ فِي ٱهَذِهِ   Cette île est située dans l'océan.. 

..إِنَّهَا لَيْسَتْ بَعِيدًا عَنْ. لَأطْلَسِيِّٱ  Atlantique. Elle n'est pas très loin de.. 

.لْبِرِيطَانِيَا فِي فَرَنْسَاٱ احِلِسَ  la côte de la Bretagne, en France. 

..أَظُنُّ أَنَّ  Je pense que.. 

.نَ سَكَنُوا هُنَاكَيّبَحَّارَةَ إِغْرِيق  des navigateurs grecs ont habité là-bas. 

..لَاقَلِٱعَلَى فَإِنَّنِي وَجَدْتُ هُنَاكَ   Car j'ai trouvé là-bas au moins.. 

.لَّذِي كَانَ إِغْرِيقِيًّاٱإِسْمَ قَرْيَةٍ   un nom de village qui était grec. 

...وَ رُبَّمَا سَكَنَ بِيثِيَّس هُنَاكَ  Et peut-ê    q   Py hé   y   h bi é… 

سَتَّعْرِيفُ بِتُونُأَلَ  Connaissance de la Tunisie 

.هِيَ بَلَدٌ فِي شَمَالِ إِفْرِقْيَا سُتُونُ  La Tunisie est un pays situé au nord de 
l'Afrique. 

.لْعَرَبِيَّةُٱلُغَتُهَا هِيَ   Sa langue est l'arabe. 

.لرَّسْمِيَّةُٱللُّغَةُ ٱأَلْعَرَبِيَّةُ هِيَ   L'arabe est la langue officielle. 

..يَتَكَلَّمُونَ أَيْضًا سَسُكَّانُ تُونُ  Les habitants de la Tunisie parlent aussi.. 

..لْفَرَنْسِيَّةَ وَ قَلِيلٌ مِنْهُمْ يَتَكَلَّمُٱ  le français et quelques uns d'entre-eux 
parlent.. 

.لَأمَازِيغِيَّةَٱ  l'amazigh. 

.لْعَاصِمَةُٱ سُلْبَلَدِ هِيَ تُونُٱعَاصِمَةُ   La capitale du pays est Tunis la Capitale. 

..لشَّعَمْبِيٱأَعْلَى جَبَلٍ هُوَ جَبَلُ   La plus haute montagne est la montagne 
Chaεmnî.. 

.لَأطْلَسِٱفِي   dans l'Atlas. 

..لْجَرِيدِ هِيَ أَكْبَرُ بُحَيْرَةٍٱشَطُّ   Le Chott-el-jarîd est le lac le plus grand.. 

.هِيَ مَالِحَةٌ وَ  et il est salé. 

.. لَأبْيَضُٱلْبَحْرُ ٱ سَتُونِ شَمَالِفِي   A  n       l  T ni i      i    l     … 

..لْجَنُوبِٱلْمُتَوَسِّطُ وَ فِي ٱ  Méditerranée et au sud.. 

.لصَّحْرَاءُٱتُوجَدُ   se trouve le Sahara. 

 l'Asie آسْيَا

 l'Inde أَلْهِنْدُ

 un pays indépendant بَلَدٌ مُسْتَقِلٌّ
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 être, celui qui a été créé مَخْلُوقٌ

 créer خَلَقَ

 les Ismaéliens (secte chiite) أَلِإسْمَاعِلِيُّونَ

 la secte des assasins, les fondamentalistes أَلَأسَاسِيُّونَ

 le relief أَلتَّضَارِيسُ

وَ نِقَاطٌ ج نُقَطٌ نُقْطَةٌ  point, point diacritique 

لْعَرَبِٱشَطُّ   le Chatt el-Arab, le golfe arabo-persique 
situé entre l'Irak et l'Iran 

 chatt, côte, grève, littoral, rivage, rive, banc شَطٌّ
de sable 

وَ سَاكِنُونَ انٌج سُكَّ سَاكِنٌ  habitant 

لسَّادِسُٱأَلدَّرْسُ   Sixième leçon 

 le prophète أَلنَّبِيُّ

 persan; perse فَارِسِيٌّ ج فُرْسٌ

لسَّاسَانِيَّةُٱألِإمْبَرَاطُورِيَّةُ   l'empire sassanide 

 la religion أَلدِّيْنُ ج أَلَأدْيَانُ

 la religion أَلدِّيَانَةُ

لْمَازْدِيَّةُٱأَلدِّيَانَةُ   la religion mazdéiste 

تُزَارَدَشْ  Zarathoustra (Zoroastre), prophète de la 
religion mazdéiste 

 byzantin بِيزَنْطِيٌّ

ىعِيْسَ  Jésus-Christ 

 messianique; chrétien مَسِيحِيٌّ

 qui appartient à la secte des Issaoua au عِيْسَوِيٌّ
Maroc (dompteur de serpents) 

لتَّفْضِيلِٱإِسْمُ   L'élatif 

 grand, âgé كَبِيٌر

رُأَكْبَ  plus grand, plus âgé (diptote) 

 plus grande, plus âgée كُبْرَى

 un enfant grand, un enfant âgé وَلَدٌ كَبِيٌر

لَأكْبَرُٱأَلوَلَدُ   l'enfant le plus grand, l'enfant le plus âgé 

 une fille grande, une fille âgée بِنْتٌ كَبِيَرةٌ

لَأكْبَرُٱأَلْبِنْتُ   la fille la plus grande, la fille la plus âgée 

لْكُبْرَىٱأَلْبِنْتُ   la fille la plus grande, la fille la plus âgée 
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 Algésiras, port espagnol en Andalousie أَلْجَزِيرَةُ
("l'île" en arabe) 

رِقِالطَّٱجَبَلُ   Gibraltar ("la montagne de Târiq" en arabe) 

لْكَبِيُرٱأَلْوَادُ   Guadalquivir, fleuve espagnol ("le grand 
fleuve" en arabe) 

لَمَغَارَةُ هِرَقْ  la grotte d'Hercule 

لَأَعْمِدَةُ هِرَقْ  les colonnes d'Hercule 

 la croyance (sans remise en cause) أَلِإعْتِقَادُ

يَعْتَقِدُ-إِعْتَقَدَ  croire (sans remise en cause) 

 le doute أَلظَّنُّ

[ظنّ]  يَظُنُّ-ظَنَّ  croire (avec remise en cause) (I S) 

[فكر]  يُفَكِّرُ-فَكَّرَ  réfléchir, penser (II) 

 .Je pense donc je suis أُفَكِّرُ إِذًا مَوْجُودٌ

لسَّابِعُٱأَلدَّرْسُ   Septième leçon 

دُمَوَاعِيمَوْعِدٌ ج   (lieu de) rendez-vous (diptote) 

لْمَوْعِدِٱإِلَى  لَلَأوَّٱوَصَلَ   arriver le premier au rendez-vous 

دُج مَوَاعِي مِيْعَادٌ  (moment du) rendez-vous (diptote) 

لْمِيْعَادِٱفِي   dans les délais 

دُالِيمَوْلِدٌ ج مَوَ  (lieu de) naissance de Mahomet →  ê   
pour les musulmans 

دُمِيْلَادٌ ج مَوَالِي  (moment de) naissance de Jésus →  ê   
pour les chrétiens 

عَمِيْلَادُ يَسُو  la nativité de Jésus-Christ 

 la fête de Noël أَلْمِيْلَادُ

مِيْلَادِلْٱقَبْلَ   avant J. C. 

مَسِيحِلْٱقَبْلَ   avant J. C. 

مِيْلَادِلْلِ  après J. C. 

مَسِيحِلْلِ  après J. C. 

 ceux de أَهْلُ

لْكِتَابِٱأَهْلُ   ceux du livre (juifs,chrétiens,musulmans) 

 ceux de ma famille أَهْلِي

[ظهر]  يَظْهَرُ-ظَهَرَ  apparaître, sembler, se manifester (I) 

لٌسَهْ رَلَأمْٱ أَنَّيَظْهَرُ   Il semble que la chose soit facile. 

[أخر]  يَتَأَخَّرُ-تَأَخَّرَ  être en retard (V H) 
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 le (fait d'être en) retard (M V H) أَلتَّأَخُّرُ

[مكن]  يَتَمَكَّنُ مِن-تَمَكَّنَ  avoir la possibilité de (V) 

  celui qui qui     è  …l    î  i    l أَلْمُتَمَكِّنُ
  i n    l       ibili é  … 

؟ لِمَاذَا  Pourquoi ? 

؟ لِمَ  pourquoi (contraction) ? 

 devanture; façade; front (ce qui est devant) وَاجِهَة

[وجه]  يُوَاجِهُ-وَاجَهَ  affronter de face (III A) 

 le fait d'affronter de face (M III A) أَلْمُوَاجَهَةُ

[وصل]  يُوَاصِلُ-وَاصَلَ  continuer avec effort (III A) 

 .J'ai continué mon chemin وَاصَلْتُ طَرِيقِي

[وفق]  يُوَافِقُ-وَافَقَ  être d'accord (III A) 

 .Je suis d'accord (M) أَنَا مُوَافِقٌ

 .Je suis d'accord (F) أَنَا مُوَافِقَةٌ

[كتب]  تِبُايُكَ-تَبَاكَ  écrire à quelqu'un (III) action 
unidirec ionnelle → 

[كتب]  كَاتَبُتَيَ-كَاتَبَتَ  correspondre avec quelqu'un (VI) action 
bidirec ionnelle ↔ 

 croyant مُؤْمِنٌ

 les croyants أَلْمُؤْمِنُونَ

 le paradis أَلْجَنَّةُ

مُجَهَنَّ  l'enfer (la géhenne) 

 le dixième أَلْعَاشِرُ

        le dixième jour de M عَاشِرُ مُحَرَّمٍ

عَاشُورَاءُأَلْ  le 10 de l'Ashoura, date de l'assassinat de 
Hassan et de Houssein, fils de Ali 

[خرج]  يَخْرُجُ-خَرَجَ  sortir 

 les Kharidjites (sortants de l'armée de Ali) أَلْخَوَارِجُ
intégristes présents à Oman et à Djerba 

ج شِيَعٌ شِيْعَةٌ  secte 

 le chiisme, la secte de Ali أَلشِّيْعَةُ

 chiite شِيْعِيٌّ

 sunnite سُنِّيٌّ

ج سُنَنٌ سُنَّةٌ  tradition (Islam) 

 le Hadît (recueil écrit des actes et des أَلْحَدِيثُ
paroles attribués à Mahomet) 
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لثَّامِنُٱأَلدَّرْسُ   Huitième leçon 

 Une plage sous un dôme شَاطِئٌ تَحْتَ قُبَّةٍ

ج أُمُورٌ أَمْرٌ  ordre; fait; cas; affaire; chose 

[حوط]  يُحِيطُ-أَحَاطَ  entourer, encercler (IV C) 

بِ إِحَاطَةً  un encerclement par (M      IV C) 

ج مُحِيطَاتٌ مُحِيطٌ  océan (Participe Actif IV C: qui entoure) 

 océanique مُحِيطِيٌّ

[فرغ]  يُفْرِغُ-أَفْرَغَ  vider; déverser; décharger (IV) 

 être vide, inoccupé فَرَاغٌ

لْفَرَاغُٱأَلْوَقْتُ   le temps libre 

وَ قُبَبٌ ج قِبَابٌ قُبَّةٌ  dôme 

ج أَنْظِمَةٌ نِظَامٌ  ordre; système; organisation; statut; 
règlement; régime 

لْمَرْكَزِيُّٱأَلنِّظَامُ   le système central; l'organisation centrale 

 systématique نِظَامِيٌّ

 centigrade مِئَوِيٌّ

مِئَوِيَّةٌدَرَجَةٌ   un degré centigrade 

ج مِيَاهٌ مَاءٌ  eau 

...أَمَّا  quant à... 

[سحق]  يَسْحَقُ-سَحَقَ  écraser, broyer; pilonner; piler; pulvériser 
(I) 

وَ مَرْمَرٌ رُخَامٌ  marbre 

ج أَحْوَاضٌ حَوْضٌ  bassin 

لسِّبَاحَةِٱحَوْضُ   piscine 

 superficie مِسَاحَةٌ

ج أَحْجَامٌ حَجْمٌ  volume 

 olympique أُولَمْبِيٌّ

لُأولَمْبِيَّةُٱأَلَألْعَابُ   les jeux olympiques 

بِ جَدِيرٌ  digne de; apte à 

...بِهُوَ جَدِيرٌ   Il mérite que... 

...أَلْجَرِيدُ  Ce qui mérite de... 

 automatique; spontané تِلْقَائِيٌّ



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  15/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

 automatiquement; spontanément تِلْقَائِيًّا

 la spontanéité أَلتِّلْقَائِيَّةُ

لْخَلْفِٱإِلَى   vers l'arrière 

[شرق]  يُشْرِقُ-أَشْرَقَ  luire, briller; rayonner; se lever (soleil) (III) 

 L'Est أَلشَّرْقُ

لْوَجْهِ سَعَادَةًٱإِشْرَاقُ   le rayonnement de bonheur du visage 

ةَثَمَّ وَ ثَمَّ  là-bas, à comparer à там (là-bas en russe) 

ج أَمْوَاجٌ مَوْجٌ  vague; onde; flot 

 abstrait; immatériel مُجَرَّدٌ

لْمُجَرَّدِٱفِي   dans l'abstrait 

 les abstractions أَلْمُجَرَّدَاتُ

لْمُجَرَّدُٱأَلِإسْمُ   le nom abstrait 

 dépourvu de; dénué de; exempt de مُجَرَّدٌ مِن

 une opinion désintéressée رَأْيٌ مُجَرَّدٌ

لْمُجَرَّدُٱأَلْفِعْلُ   le verbe simple trilitère ou quadrilitère en 
grammaire (racine du verbe) 

...مُجَرَّدُ  rien d'autre que... 

 simple amusement (rien d'autre qu'un) مُجَرَّدُ لَهْوٍ

لتَّمْرِينِٱمُفْرَدَاتُ   Le vocabulaire de l'exercice 

[بني]  يَبْنِي-بَنَى  construire; bâtir; fonder; baser (I D) 

...نِيأَبْ  je construis... 

 sens, signification مَعْنَى ج مَعَانٍ

لْحَقِيقِيُّٱأَلْمَعْنَى   le sens propre 

لْمَجَازِيُّٱأَلْمَعْنَى   le sens figuré 

[وظف]  يُوَظِّفُ-وَظَّفَ  placer; attribuer; investir (II A) 

فُوَظِيفَةٌ ج وَطَائِ  fonction; poste 

 le fonctionnaire; l'employé أَلْمُوَظَّفُ

ج قِرَاءَاتٌ قِرَاءَةٌ  lecture 

[حقّ]  مِن يَتَحَقَّقُ-تَحَقَّقَ  vérifier; s'assurer de; constater (V) 

امٌج أَفْه فَهْمٌ  compréhension; entendement; sagacité; 
intelligence; intellect 

 idée; pensée; réflexion; esprit فِكْرٌ ج أَفْكَارٌ
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[فكر]  يُفَكِّرُ فِي-فَكَّرَ  penser à; réfléchir à (II) 

[عمل]  يُعْمِلُ-أَعْمَلَ  faire travailler (IV) 

فِي أَمْرٍ لْفِكْرَٱيُعْمِلُ -أَعْمَلَ  réfléchir à une affaire (IV) 

[مرن]  يَتَمَرَّنُ عَلَى-تَمَرَّنَ  s'exercer, s'entraîner à (V) 

 exercice (M V) تَمَرُّنٌ

[مرن]  يُمَرِّنُ-مَرَّنَ  exercer, entraîner (II) 

 exercice (M II) تَمْرِينٌ

يُمَرِّنُ ذَاكِرَتَهُ-مَرَّنَ  exercer, entraîner sa mémoire 

دُج قَاعِدَاتٌ وَ قَوَاعِ قَاعِدَةٌ  base, socle, fondations, fondement; 
chassis; règlement; règles; capitale 

بُأُسْلُوبٌ ج أَسَالِي  style 

لصَّرْفِٱعِلْمُ   la Morphologie (Grammaire) 

 la morphologie: étude des variations de la أَلصَّرْفُ
forme des mots dans la phrase 

 le renvoi; la destitution; le change أَلصَّرْفُ

لصَّرْفِٱمَمْنُوعٌ مِنَ   indéclinable 

[صرف]  يَصْرِفُ-صَرَفَ  renvoyer; congédier; dépenser (I) 

 la transformation; la conversion; la أَلتَّحْوِيلُ
déviation; le virement; le change 

[مرن]  يَتَمَرَّنُ عَلَى-تَمَرَّنَ  s'exercer, s'entraîner à (V) 

 l'étude; la recherche; l'enquête أَلْبَحْثُ

 ;l'élocution; le langage; l'élocution أَلتَّعْبِيُر
l'expression; la manière de parler 

لْمَأْلُوفَةُٱأَلتَّعَابِيُر   les expressions usuelles 

 signifié; conçu; entendu مَفْهُومٌ

...مَفْهُومٌ أَنَّ  Il est bien entendu que... 

مُمَفْهُومٌ ج مَفَاهِي  signification, sens 

مَةٍمَفْهُومُ كَلِ  la signification, le sens d'un mot 

لتَّرْكِيبِٱعِلْمُ   la Syntaxe (Grammaire) 

 la syntaxe: étude de l'ordre des mots et de أَلتَّرْكِيبُ
la construction des phrases 

بُتَرْكِيبٌ ج تَرَاكِي  composition; constitution; formation; 
construction; montage; assemblage 

 la composition d'un mot تَرْكِيبُ كَلِمَةٍ

 la construction d'une phrase تَرْكِيبُ جُمْلَةٍ

اِصْطِلَاحِيَّةٌ بُتَرَاكِي  des constructions idiomatiques, des 
idiotismes 
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[حلّ]  يُحَلِّلُ-حَلَّلَ  analyser (II) 

 analyser, décomposer une phrase حَلَّلَ جُمْلَةٍ

 analyser un problème حَلَّلَ مَسْأَلَةً

[كشف]  يَكْتَشِفُ-إِكْتَشَفَ  découvrir; trouver; détecter (VIII) 

اتُأَلْمُصَوِّتَج  أَلْمُصَوِّتُ  la voyelle 

 binaire; couplé; doublé مُزْدَوِجٌ

لْمُزْدَوِجُٱ أَلْمُصَوِّتُ  la diphtongue 

ــيْـَ     ـوْـَ   diphtongue:voyelle brève+semi-consonne 
de timbre différent portant un sukûn 

 Il n'existe que 2 diphtongues en arabe: [aw] حَوْلَ      بَيْنَ
et [ay] 

لتَّاسِعُٱأَلدَّرْسُ   Neuvième leçon 

لْفَاعِلِٱإِسْمُ   Le Participe Actif (celui qui fait l'action ou 
nom d'agent) 

[قول]يَقُولُ  -قَالَ  dire; parler (I C) 

 celui qui dit; celui qui parle أَلْقَائِلُ ج أَلْقُوَّلُ وَ أَلْقَالَةُ

 en train de dire, disant قَائِلٌ

[نوك]يَكُونُ  -كَانَ  être; exister; arriver; avoir lieu (I C) 

 celui qui est; celui qui existe أَلْكَائِنُ ج أَلْكَائِنَاتُ

 ,en train d'être, êtant; en train d'exister كَائِنٌ
existant 

[سوق]يَسُوقُ  -سَاقَ  conduire (I C) 

سَّائِقُونَأَلسَّائِقُ ج أَلسَّاقَةُ وَ أَل  celui qui conduit, le conducteur 

 en train de conduire, conduisant سَائِقٌ

[سرق]يَسْرِقُ  -سَرَقَ  voler (I) 

ج أَسَّارِقُونَ وَ أَلسُّرَّاقُ أَلسَّارِقُ  celui qui vole, le voleur 

 en train de voler, volant سَارِقٌ

[كتب]يَكْتُبُ  -كَتَبَ  écrire (I) 

 celui qui écrit, l'écrivain أَلْكَاتِبُ ج أَلْكَتَبَةُ وَ أَلْكُتَّابُ

 en train d'écrire, écrivant كَاتِبٌ

[تجر]رُ  جِاتَيُ-جَرَاتَ  commercer (III) 

 = celui qui commerce, le commerçant (PA أَلتَّاجِرُ ج أَلتُّجَّارُ
nom de métier) 

 en train de commercer, commerçant تَاجِرٌ

[شعر]يَشْعُرُ  -شَعَرَ  sentir, ressentir, percevoir; faire des vers (I) 
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ج أَلشُّعَرَآءُ أَلشَّاعِرُ  celui qui fait des vers, le poète (PA = nom 
d'activité intellectuelle) 

 en train de faire des vers شَاعِرٌ

 le loué أَلْحَمِيدُ

ءُج رُفَقَا فِيقٌرَ  camarade; compagnon, collègue; ami, 
copain; mari, époux 

قُرَفَائِرَفَيقَةٌ ج   camarade; amie, copine; femme, épouse 

قُحَقِيقَةٌ ج حَقَائِ  vérité 

 vraiment, véritablement حَقِيقَةً

لَأضْحَىٱعِيدُ   la fête du sacrifice 

لْكَبِيُرٱعِيدُ أَلْ  la grande fête (nom local au Maghreb de la 
fête du sacrifice) 

مُإِبْرَاهِي  Abraham 

قُإِسْحَا  Isaac 

لْعَاشِرُٱأَلدَّرْسُ   Dixième leçon 

دَمَقْهَى بَغْدَا  Bagdad Café (Bagdad est un nom propre 
diptote) 

لَةُ كُلِّ شَيْءٍوطُفُ  l'enfance de toute chose 

 la paix أَلسَّلَامُ

[عبر]يَعْبُرُ  -عَبَرَ  traverser (I) 

 fait de traverser, traversée (M I) عُبُورٌ

لْعُبُورِٱعَمَلِيَّةُ   l'Opération Traversée (Rentrée au Maroc 
avant chaque été) 

 tronc جِذْعٌ ج جُذُوعٌ وَ أَجْذَاعٌ

 droit (Masculin en arabe) يَمِيٌن

لْيَمِيُنٱأَلْمُحَرِّكُ   le moteur droit 

 droite (Féminin en arabe) يُمْنَى

لْيُمْنَىٱأَلضَّفَّةُ   la rive droite 

 gauche (Masculin en arabe) يَسَارٌ

سَارُلْيَٱأَلْمُحَرِّكُ   le moteur gauche 

 gauche (Féminin en arabe) يُسْرَى

يُسْرَىلْٱأَلضَّفَّةُ   la rive gauche 

[طفو]يَطْفُو  -طَفَا  flotter, surnager (I D) 

 surface سَطْحٌ ج سُطُوحٌ

لْمَاءِٱحُ سَطْ  la surface de l'eau 
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[سطح]يَسْطَحُ  -سَطَحَ  étendre; aplatir; étaler (I) 

[سطح]يُسَطِّحُ  -سَطَّحَ  étendre; aplatir; étaler (II) 

 plat, aplati (PP II) مُسَطَّحٌ

[غرق]يَغْرَقُ  -غَرِقَ  se noyer (I) 

 noyé; plongé (PA I) غَارِقٌ

 peau; cuir جِلْدٌ ج جُلُودٌ

ارٌظَفْرٌ ج أَظْفَ  ongle 

[حكّ]يَحُكُّ  -حَكَّ  gratter, se gratter, démanger (I S) 

 Accompli+مَا :Négation en phrase verbale مَا

.مَا حَكَّ جِلْدَ مِثْلَ ظَفْرِكَ  Rien ne gratte mieux la peau que ton 
ongle. (Ne compter que sur soi-même.) 

[بدل]يُبَدِّلُ  -بَدَّلَ  changer, modifier, remplacer, substituer (II) 

 substitut; remplaçant بَدِيلٌ ج أَبْدَالٌ

 comme substitut كَبَدِيلٍ

 peuple شَعْبٌ ج شُعُوبٌ

[نفخ]يَنْفُخُ  -نَفَخَ  gonfler (I) 

 ceinture حِزَامٌ ج حُزُمٌ

لسَّلَامَةِٱحِزَامُ   la ceinture de sécurité 

لطَّرِيقِٱسَلَامَةُ   la sécurité routière (la sécurité de la route) 

   nœ رَبْطَةٌ

لْعُنُقِٱرَبْطَةُ   l  nœ         v    

 les Almoravides أَلْمُرَابِطُونَ

طٌمُرَابِ  marabout 

 Rabat أَلرِّبَاطُ

 bouche فَمٌ ج أَفْمَامٌ

 bouche فُوهٌ ج أَفْوَاهٌ

[ربط]يَرْبُطُ  -رَبَطَ  attacher (I) 

 ancien قَدِيٌم ج قُدَمَاءُ

 papyrus بَرْدِيٌّ

[نمو]يَنْمُو  -نَمَا  pousser (plante,...) (I D) 

 avec abondance بِكَثْرَةٍ
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قُزَوْرَقٌ ج زَوَارِ  barque 

[نقل]يَنْقُلُ  -نَقَلَ  transporter (I) 

[نقل]يَتَنَقَّلُ  -تَنَقَّلَ  se transporter (V) 

لنِّيلِٱنَهْرُ   le Fleuve Nil 

لْحَادِيَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Onzième leçon 

يَالٌ وَ فِيَلَةٌ وَ فُيُولٌفِيلٌ ج أَفْ  éléphant 

لْفِيلِٱ خُرْطُومُ  la trompe de l'éléphant 

 Khartoum (Capitale du Soudan) أَلْخُرْطُومُ

دُج سُودٌ وَ سُودَانٌ وَ أَسَاوِ دُأَسْوَ  noir 

دَانُوأَلسُّ  le Soudan 

لسُّودَانِٱبِلَادُ   le Soudan (le pays des noirs) 

دُفَائِدَةٌ ج فَوَائِ  utilité; profit, gain, bénéfice, avantage; 
intérêt 

 sans utilité; sans intérêt دُونَ فَائِدَةٍ

؟...لْفَائِدَةُ فِيٱمَا   À quoi bon...? 

 ;déclaration; proclamation; publication إِعْلَانٌ ج إِعْلَانَاتٌ
publicité, réclame 

[غدر]يُغَادِرُ  -غَادَرَ  quitter; abandonner (III) 

...غَادَرَ إِلَى  partir pour... 

 fait de quitter, d'abandonner (M III), départ مُغَادَرَةٌ

 celui qui part (PA III), partant مُغَادِرٌ

.لْبَصْرَةِٱدَادَ فِي طَرِيقِهِ إِلَى غْغَادَرَ بَ  Il a quitté Bagdad pour se rendre à Basra. 

 an, année عَامٌ ج أَعْوَامٌ

 frontière; limite حَدٌّ ج حُدُودٌ

لْحُدُودِٱشُرْطَةُ   la police des frontières 

[بلغ]غُ  يَبْلُ-بَلَغَ  parvenir à; venir à bout de; atteindre; 
parvenir (I) 

[بلغ]يُبَلِّغُ  -بَلَّغَ  faire parvenir à, transmettre à (II) 

 transmis (PP II) مُبَلَّغٌ

[نشر]يَنْشُرُ  -نَشَرَ  diffuser, rendre public, publier; scier (I) 

 diffuser une nouvelle نَشَرَ خَبَرًا

[نشر]نَاشِرٌ كُتُبٍ    un éditeur de livres 

[نشر]لَأخْبَارِ  ٱنَشْرَةُ   le bulletin d'informations 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  21/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

 L'Islam et la résolution des problèmes أَلِإسْلَامُ

le Coran (en 1 أَلْقُرْآنُ
er

 lieu) 

la tradition (en 2 أَلسُّنَّةُ
ème

 lieu) 

le consensus (en 3 أَلِإجْمَاعُ
ème

 lieu) 

l'avis (en 4 أَلرَّأْيُ
ème

 lieu) 

 avis رَأْيٌ ج آرَاءٌ

 libre-arbitre; effort, application إِجْتِهَادٌ ج إِجْتِهَادَاتٌ

لْفُقَهَاءِٱ إِجْتِهَادُ  l'interprétation des jurisconsultes; la 
jurisprudence 

 le Hadît (recueil écrit des actes et des أَلْحَدِيثُ
paroles attribués à Mahomet) 

لآلَةِٱأَسْمَاءُ   Les noms d'instruments 

[فتح]يَفْتَحُ  -فَتَحَ  ouvrir (I) 

حُمِفْتَاحٌ ج مَفَاتِي  clé (nom d'instrument en ٌمِفْعَال) 

[نشر]يَنْشُرُ  -نَشَرَ  scier (I) 

يُرمَنَاشِمِنْشَارٌ ج   scie (nom d'instrument en ٌمِفْعَال) 

[حرث]يَحْرُثُ  -حَرَثَ  labourer (I) 

ثُمِحْرَاثٌ ج مَحَارِي  charrue (nom d'instrument en ٌمِفْعَال) 

[برد]  يَبْرُدُ-بَرَدَ  limer (I) 

دُمِبْرَدٌ ج مَبَارِ  lime (nom d'instrument en ٌمِفْعَل) 

[قصّ]  يَقُصُّ-قَصَّ  couper (I S) 

وَ مِقَصَّاتٌ صُّمِقَصٌّ ج مَقَا  ciseaux (nom d'instrument en ٌمِفْعَل) 

مَزِيدَةُٱلْ غُلصِّيَأَ  Les formes dérivées 

[وجه]  يَتَوَاجَهُ-تَوَاجَهَ  se diriger vers (affronter une direction); se 
faire face, se rencontrer de face (VI A) 

 fait de se diriger vers, de se rencontrer face تَوَاجُهٌ
à face (M VI A) 

[وجه]يَتَّجِهُ  -إِتَّجَهَ  se diriger, s'orienter vers; faire face à (VIII 
A) (Assimilation du wâw par le  â’) 

 fait de se diriger vers, de faire face à (M إِتِّجَاهٌ
VIII A) 

[وحد]حِدُ  تَّيَ-حَدَتَّإِ  s'unir, se confédérer, fusionner (VIII A) 
(Assimilation du wâw par le  â’) 

 ,fait de s'unir (M VIII A), union إِتِّحَادٌ
confédération 

[وفق]فِقُ  تَّيَ-فَقَتَّإِ  se mettre d'accord (VIII A) (Assimilation du 
wâw par le  â’) 

 fait de se mettre d'accord (M VIII A), accord إِتِّفَاقٌ

كِيُوتُو إِتِّفَاقُ  l'accord de Kyoto 
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لْمُتَّحِدَةُٱأَلُأمَمُ   les Nations Unies 

[جوز]يَتَجَاوَزُ  -تَجَاوَزَ  dépasser; outrepasser; excéder; doubler 
(VI C) 

 raisonnable; rationnel; intelligible مَعْقُولٌ

لثَّانِيَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Douzième leçon 

لْهَنْدَسَةِٱعِلْمُ   La géométrie 

[كعب]يُكَعِّبُ  -كَعَّبَ  donner une forme cubique à (II) 

 cubique (PP II) مُكَعَّبٌ

 cube كَعْبٌ ج كُعُوبٌ

 la Ka‘ba (Cube central drapé de noir à la أَلْكَعْبَةُ
Mecque) 

 sphère; balle; ballon; boule; globe كُرَةٌ ج كُرَاتٌ

 sphérique; rond كُرَوِيٌّ

 La Terre est ronde. (La Terre est du genre أَلَأرْضُ كُرَوِيَّةٌ
Féminin en arabe) 

لَأرْضِيَّةُٱأَلْكُرَةُ   le globe terrestre, la Terre 

 cylindre; colonne; pilier; rouleau أُسْطُوَانَةٌ

 cylindrique أُسْطُوَانِيٌّ

لَجٌإِهْلِي  ellipse 

 elliptique إِهْلِيلَجِيٌّ

[طول]يَسْتَطِيلُ  -إِسْتَطَالَ  s'allonger; être allongé; avoir une forme 
allongée, oblongue; se prolonger (X C) 

 ;allongé; effilé; oblong; ovale; rectangulaire مُسْتَطِيلٌ
rectangle (PA X C) 

 rectangle مُسْتَطِيلٌ

 rectangulaire مُسْتَطِيلٌ

[دور]يَدُورُ  -دَارَ  tourner; circuler; tourbillonner (I C) 

رُدَائِرَةٌ ج دَوَائِ  cercle 

 circulaire دَائِرِيٌّ

 un carré (Nom) مُرَبَّعٌ

 carré (Adjectif) مُرَبَّعٌ

[ثلث]يُثَلِّثُ  -ثَلَّثَ  tripler (II) 

 triplé; triple (PP II) مُثَلَّثٌ

 triangle مُثَلَّثٌ

 triangulaire مُثَلَّثِيٌّ



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  23/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

[خطّ]يَخُطُّ  -خَطَّ  tirer, tracer une ligne ou un trait; 
calligraphier (I S) 

 linéaire; manuscrit; graphique (Adjectif) خَطِّيٌّ

لْمُسْتَقِيمُٱأَلْخَطُّ   la ligne droite, la droite 

[سمو]  يُسَمِّ-سَمَّى  nommer (II D) 

 nommer, appeler quelqu'un Halîl سَمَّى فُلَانًا خَلِيلًا

 se nommer سَمَّى نَفْسَهُ

...تُسَمَّى  On la nomme..., Elle se nomme... 
(Inaccompli Voie Passive II D) 

[كون]يَتَكَوَّنُ مِنْ  -تَكَوَّنَ  se constituer de, consister en (V C) 

[عيش]يَعِيشُ  -عَاشَ  vivre; exister; subsister 

 l'homme, les hommes, l'être humain, les أَلِإنْسَانُ ج أَلَأنَسُ وَ أَلآنَاسُ
êtres humains; la personne; l'individu 

 l'animal, les animaux; l'être animé ou أَلْحَيَوَانُ ج أَلْحَيَوَانَاتُ
vivant, les êtres animés ou vivants 

 la plante; l'herbe (coll.) نَبْتٌ ج نُبُوتٌ

 une plante; une herbe نَبْتَةٌ

 sec; desséché يَابِسٌ

ةٌيَابِسَ  terre, terre ferme 

...هِيَ عُلَأرْبَٱأَلْجِهَاتُ   Les quatre points cardinaux sont... 

 ↑ le nord (360° ou 0°) أَلشَّمَالُ

لشَّرْقِيُّٱأَلشَّمَالُ   le nord-est (45°) 

 → l'est (90°) أَلشَّرْقُ

لشَّرْقِيُّٱأَلْجَنُوبُ   le sud-est (135°) 

 ↓ le sud (180°) أَلْجَنُوبُ

لْغَرْبِيُّٱأَلْجَنُوبُ   le sud-ouest (225°) 

 ← l'ouest (270°) أَلْغَرْبُ

لْغَرْبِيُّٱأَلشَّمَالُ   le nord-ouest (315°) 

[شرق]يَشْرُقُ  -شَرَقَ  se lever; briller (soleil) (I) 

[غرب]يَغْرُبُ  -غَرَبَ  se coucher; disparaître (soleil) (I) 

...لشَّرْقِٱلشَّمْسُ مِنَ ٱشْرِقُ تُ  Le soleil se lève à l'est... 

.لْغَرْبِٱغْرُبُ فِي تَوَ   et se couche à l'ouest. (Le soleil est du 
genre Féminin en arabe) 

[دور]يَدُورُ  -دَارَ  tourner; circuler; tourbillonner (I C) 

.هَالَأرْضُ حَوْلَ نَفْسِٱدُورُ تَ  La Terre tourne autour d'elle-même. (La 
Terre est du genre Féminin en arabe) 
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[نتج]يَنْتِجُ مِنْ وَ عَنْ  -نَتَجَ  résulter de , découler de; provenir de (I) 

 saison (cycle naturel) (La saison est du فَصْلٌ ج فُصُولٌ
Masculin en arabe) 

...هِيَ ةُلَأرْبَعَٱأَلْفُصُولُ   les quatre saisons sont... 

لشِّتَاءُأَ  l'hiver 

عُيلرَّبِأَ  le printemps 

لصَّيْفُأَ  l'été 

خَرِيفُأَلْ  l'automne 

مُمَوْسِمٌ ج مَوَاسِ  saison (cycle artificiel créé par l'homme) 

 saisonnier مَوْسِمِيٌّ

[شكل]يُشَكِّلُ  -شَكَّلَ  façonner, modeler, donner une forme à, 
former; vocaliser (un texte) (II) 

 vocalisé (texte) (PP II) مُشَكَّلٌ

 accent, voyelle brève شَكْلَةٌ

 forme, aspect; image, figure; sorte, genre شَكْلٌ ج أَشْكَالٌ وَ شُكُولٌ
(La forme est du Masculin en arabe) 

يٌّهَنْدَسِشَكْلٌ   une figure géométrique 

.يٌّكُرَوِ هُوَ لَأرْضِٱشَكْلُ   La forme de la terre est ronde. 

 eau مَاءٌ ج مِيَاهٌ وَ أَمْوَاهٌ

لْمَطَارِٱمِيَاهُ   les eaux de pluie 

لَأنْهَارِٱمِيَاهُ   les eaux des fleuves 

لْبَحْرِٱمِيَاهُ   les eaux de la mer 

[سقط]يَسْقُطُ  -سَقَطَ  tomber (I) 

[رفع]يَرْتَفِعُ  -إِرْتَفَعَ  élever (VIII) 

[برد]يَبْرُدُ  -بَرُدَ  avoir froid, prendre froid; fraîchir; se calmer 

ةُأَلْبُرُودَ  la froideur, la fraîcheur (M I) 

[برد]يَبْرُدُ  -بَرَدَ  refroidir, rafraîchir; apaiser, calmer (I) 

 froid (PA I) (Adjectif) بَارِدٌ

 le froid; le rhume; le refroidissement; le أَلْبَرْدُ
soulagement, l'apaisement (M I) 

 la froideur, la fraîcheur أَلْبُرُودُ

 lune (La lune est du Masculin en arabe) قَمَرٌ ج أَقْمَارٌ

 artificiel صِنَاعِيٌّ

يٌّقَمَرٌ صِنَاعِ  satellite (lune artificielle) 
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بُكَوْكَبٌ ج كَوَاكِ  étoile 

صِنَاعِيَّةٌ بُكَوَاكِ  satellites artificiels (étoiles artificielles) 

[جلد]يُجَلِّدُ  -جَلَّدَ  fouetter la peau, cravacher (II) 

 (فَعَّالٌ métier en) fouetteur; bourreau جَلاَّدٌ
 peau; cuir جِلْدٌ ج أَجْلَادٌ

لَألْوَانُٱوَ  مَزِيدَةُٱلْ غُلصِّيَأَ  Les formes dérivées et les couleurs 

خُضْرٌج  رُأَخْضَ  vert 

اوَاتٌخَضْرَوَ  خُضْرٌج  ءُخَضْرَآ  verte 

[خضر]يَخْضَرُّ  -إْخْضَرَّ  être ou devenir vert, verdir (IX) 

حُمْرٌج  رُأَحْمَ  rouge (Masculin) 

اوَاتٌمْرَحَوَ  حُمْرٌج  ءُحَمْرَآ  rouge (Féminin) 

[حمر]يَحْمَرُّ  -إِحْمَرَّ  être ou devenir rouge, rougir (IX) 

سُودٌج  دُأَسْوَ  noir 

اوَاتٌسَوْدَوَ  سُودٌج  ءُآسَوْدَ  noire 

[سود]يَسْوَدُّ  -إِسْوَدَّ  être ou devenir noir, noircir (IX C) 

صُفْرٌ ج رُأَصْفَ  jaune (Masculin) 

اوَاتٌصَفْرَوَ  صُفْرٌج  ءُآصَفْرَ  jaune (Féminin) 

[صفر]يَصْفَرُّ  -إِصْفَرَّ  être ou devenir jaune, jaunir (IX) 

زُرْقٌج  قُأَزْرَ  bleu 

ج زُرْقٌ وَ زَرْقَاوَاتٌ ءُزَرْقَآ  bleue 

[زرق]  يَزْرَقُّ-إِزْرَقَّ  être ou devenir bleu, bleuir (IX) 

بِيضٌج  ضُأَبْيَ  blanc 

اوَاتٌبَيْضَوَ  بِيضٌج  ءُبَيْضَآ  blanche 

[بيض]  يَبْيَضُّ-إِبْيَضَّ  être ou devenir blanc, blanchir (IX C) 

ج شُقْرٌ رُأَشْقَ  blond 

ج شُقْرٌ وَ شَقْرَاوَاتٌ ءُشَقْرَآ  blonde 

[شقر]  يَشْقَرُّ-إِشْقَرَّ  être ou devenir blond, blondir (IX) 

ج صُحْرٌ رُأَصْحَ  ocre (Masculin) 

ج صُحْرٌ وَ صَحْرَاوَاتٌ ءُصَحْرَآ  ocre (Féminin) 

[صحر]يَصْحَرُّ  -إِصْحَرَّ  être ou devenir ocre (IX) 
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(لْكُوفَةِٱمَوْلُودٌ فِي )أَلْمُتَنَبِّي   Al-Mutanabbî (poète arabe né en 915 à 
Kûfa en Irak) 

...لنَّعِيمِ بِعَقْلِهِٱلْعَقْلِ يَشْقَى فِي ٱذُو   Le doué de raison souffre dans le bonheur 
de sa raison... 

لشَّقَاوَةِ يَنْعَمُٱلْجَهَالَةِ فِي ٱوَ أَخُو ...  ...et le frère de l'ignorance dans la 
souffrance jouit du bonheur. 

...كَ مِنْ عَدُوٍّ دَمْعَهُعَنْ دَعَلَا يَخْ  Que les larmes de l'ennemi ne te trompent 
pas... 

وَ إِرْحَمْ شَبَابَكَ مِنْ عَدُوٍّ تُرْحَمُ...  ...et épargne à ta jeunesse un ennemi et tu 
seras épargné. 

 ;raison; esprit; intelligence; discernement عَقْلٌ ج عُقُولٌ
sagesse 

لْعَقْلِٱذُو   doué de raison 

[شقي]يَشْقَى  -شَقِيَ  être malheureux, misérable, réduit à la 
misère; souffrir (I D) 

 fait de souffrir, souffrance (M I D) شَقَاءٌ وَ شَقَاوَةٌ

 ignorance جَهَالَةٌ

[نعم]يَنْعَمُ  -نَعَمَ  vivre dans le bien-être; prospérer (I) 

بِنَعَمَ   jouir de; savourer; se trouver bien de; 
prendre plaisir à 

 ,aisance, bien-être, opulence; paradis نَعِيمٌ
séjour de délices, félicité 

[خدع]يَخْدَعُ  -خَدَعَ  tromper, abuser, induire en erreur (I) 

 de toi عَنْكَ

 ennemi; adversaire عَدُوٌّ ج أَعْدَاءٌ

 larmes, pleurs (coll.) دَمْعٌ ج أَدْمُعٌ وَ دُمُوعٌ

 une larme دَمْعَةٌ

[رحم]يَرْحَمُ  -رَحِمَ  épargner, avoir pitié de qqn; accorder sa 
miséricorde (Dieu) (I) 

!إِرْحَمْ   Épargne ! (Impératif) 

 tu épargnes (Inaccompli Voie Active) تَرْحَمُ

 tu es ou tu seras épargné (Inaccompli Voie تُرْحَمُ
Passive) 

 jeunesse شَبَابٌ

لثَّالِثَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Treizième leçon 

 Un voyage en Indonésie سَفَرٌ فِي أَنْدُونِيسْيَا

يُنبُرْكَانٌ ج بَرَاكِ  volcan 

 volcanique بُرْكَانِيٌّ

[حمل]يَحْمِلُ  -حَمَلَ  porter (I) 

 porteur (PA I) حَامِلٌ ج حَمَلَةٌ

 (فَعَّالٌ Nom de métier en) porteur حَمَّالٌ ج حَمَّالُونَ
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 soufre; allumettes كِبْرِيتٌ

 porteur de soufre حَامِلٌ كِبْرِيتٍ

وَ نَبِيُّونَ وَ أَنْبَاءٌ وَ نُبَاءٌ ءُنَبِيٌّ ج أَنْبِيَا  prophète 

 Noé نَبِيُّ نُوح

حَسَفِينَةُ نُو  l'arche de Noé 

 pays (région) (a donné le mot bled en بَلَدٌ
français) 

 pays (état) بِلَادٌ

 l'État أَلدَّوْلَةُ ج أَلدُّوَلُ

[حوز]يَنْحَازُ إِلَى  -إِنْحَازَ  s'aligner sur, prendre le parti de (VIII C) 

لِإنْحِيَازِٱعَدَمُ   absence d'alignement, le fait d'être non-
aligné 

[وقع]يَقَعُ  -وَقَعَ  se situer; tomber (I A) 

عُمَوْقِعٌ ج مَوَاقِ  situation; position; site 

...أَنْدُونِيسْيَا هِيَ فِي آسْيَا  L'Indonésie est en Asie... 

.وَ تَتَكَوَّنُ مِنْ عِدَّةِ جُزُرٍ  et elle est composée de plusieurs îles. 

:...أَهَمُّهَا  Les plus importantes sont:... 

...لَأكْبَرُٱسُومَاتْرَا وَ هِيَ   Sumatra, la plus grande... 

.وَ بُورْنِيُو وَ جَاوَةُ  et Bornéo et Java. 

...لْهِنْدُونِيسِيَّةُٱأَنْدُونِيسْيَا هِيَ  لُغَةُ  La langue de l'Indonésie est l'indonésien... 

.لرَّسْمِيَّةُٱللُّغَةُ ٱوَ هِيَ   et c'est la langue officielle. 

دُمَعْبَدٌ ج مَعَابِ  temple (tous les lieux de culte autres que 
les mosquées et les églises) 

 l'hindouisme أَلْهِنْدُوسِيَّةُ

 hindouiste هِنْدُوسِيٌّ

لْهِنْدُوسِيَّةُٱأَلْمَعَابِدُ   les temples hindouistes 

 le bouddhisme أَلْبُوذِيَّةُ

 bouddhiste بُوذِيٌّ

لْبُوذِيَّةُٱأَلْمَعَابِدُ   les temples bouddhistes 

[حمل]مِلُ  حْيَسْتَ-مَلَحْإِسْتَ  devenir capable de porter, supporter (X) 

[عمل]مِلُ  عْيَسْتَ-مَلَعْإِسْتَ  utiliser, employer (X) 

لَأمَازِيغِيَّةُٱ  l'amazigh (langue) (du genre Masculin) 

 le tamazight (pays) (les deux t sont la 
marque du Féminin) 
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!هَذَا مُمْكِنٌ  ،نَعَمْ   Oui, c'est possible ! 

[مكن]يَمْكُنُ  -مَكُنَ  être ferme, solide, fort; se consolider, se 
stabiliser (I) 

[مكن]  يُمْكِنُ-أَمْكَنَ  être possible (IV) 

أَنْ يَفْعَلَ شَيْءًفُلَانًا وَ لِفُلَانٍ يُمْكِنُ   être possible à quelqu'un de faire quelque 
chose 

؟كِتَابُ لْٱأَيْنَ يُمْكِنُ أَنْ يَكُونَ هَذَا   Où peut bien être ce livre ? 

.يُمْكِنُ أَنْ يَأْتِيَ  Il est possible qu'il vienne. 

.هَذَا لَا يُمْكِنُ  Cela n'est pas possible. 

؟ يُمْكِنُ هَذَاأَ  Est-ce possible ? 

...كُلُّ مَا يُمْكِنُ أَنْ  tout ce qu'il est possible de... 

مَا يُمْكِنُ رَأَكْثَ  le plus possible 

مَا يُمْكِنُ لَّأَقَ  le moins possible 

 si c'est possible, si possible إِذَا أَمْكَنَ

...مَا أَمْكَنَ مِنْ  le plus...possible 

لْمَرَّاتِٱمَا أَمْكَنَ مِنْ   le plus souvent possible 

لْمَرَّاتِٱمَا يُمْكِنُ مِنْ  رَأَكْثَ  le plus souvent possible 

لْمَرَّاتِٱمَا يُمْكِنُ مِنْ  لَّأَقَ  le moins souvent possible 

 le plus vite possible, aussi vite que possible بِأَسْرَعِ مَا يُمْكِنُ

 le plus tôt possible, aussitôt que possible بِأَقْرَبِ مَا يُمْكِنُ

 possible (PA IV) مُمْكِنٌ ج مُمْكِنَاتٌ

 solution possible حَلٌّ مُمْكِنٌ

 affaire possible أَمْرٌ مُمْكِنٌ

! هَذَا مُمْكِنٌ  C'est posssible ! 

...أَنْ لْمُمْكِنِٱمِنَ   Il est possible de... 

 si c'est possible, si possible إِذَا كَانَ ذَلِكَ مُمْكِنًا

 aussitôt que possible, dès que possible فِي أَقْرَبِ وَقْتٍ مُمْكِنٍ

! هَذَا غَيْرُ مُمْكِنٍ  C'est impossible ! 

...أَلَأمْرُ غَيْرُ مُمْكِنٍ  Ce n'est pas possible... 

.لْوَجْهِٱعَلَى غَيْرِ هَذَا   autrement. 

مُمْكِنَةٌ ءُمُمْكِنَاتٌ وَ أَشْيَا  choses possibles 

.مَعْبَدَ مِنْ هُنَالْٱ يْأَنْ تَرَ كِيُمْكِنُ  Il t'est possible de voir le temple d'ici. 
(Féminin) 
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لرَّابِعَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Quatorzième leçon 

لسَّيِّدِ سِيغَانٱ نْزَةُعَ  La chèvre de Monsieur Seguin 

 une chèvre عَنْزَةٌ

أَعْنُزٌ وَ عُنُوزٌ وَ عِنَازٌعَنْزٌ ج   chèvre (coll.) 

[جيء]يَجِيءُ  -جَاءَ  venir, arriver (I C D) 

[أتي]يَأْتِي  -أَتَى  venir, arriver (I H D) 

 l'être humain (créé) أَلِإنْسَانُ

 l'homme (social) أَلْمَرْءُ

 l'homme أَلرَّجُلُ

مَإِبْنُ آدَ  l'homme (le fils d'Adam) 

[خصر]يَخْتَصِرُ  -إِخْتَصَرَ  résumer (VIII) 

 un résumé (PP VIII) مُخْتَصَرٌ

لْحَظِّٱسَعِيدُ   chanceux 

لْحَظِّٱلِحُسْنِ   heureusement 

لْحَظِّٱلِسُوءِ   malheureusement 

[فقد]يَفْقِدُ  -فَقَدَ  perdre quelque chose qui va se détacher 
de soi (parole, courage, valeur, poste...) (I) 

[خسر]يَخْسَرُ  -خَسِرَ  perdre (sa place, procès, match, 
compétition, fortune, au jeu...) (I) 

 perdre son âme خَسِرَ نَفْسَهُ

 âme, esprit, souffle de la vie رُوحٌ ج أَرْوَاحٌ

 corde حَبْلٌ ج حِبَالٌ

[هرع]يَهْرَعُ  -هَرَعَ  s'empresser, se hâter (I) 

 sommet قِمَّةٌ ج قِمَمٌ

 plus haut, supérieur أَعْلَى

لْجَبَلِٱأَعْلَى   le sommet de la montagne 

 loup ذِئْبٌ ج ذِئَابٌ

بُثَعْلَبٌ ج ثَعَالِ  renard 

لصَّحْرَاءِٱثَعْلَبُ   le Renard du Désert (Rommel) 

لِإنْقِرَاضِٱفِي طَرِيقِ   en voie d'extinction (espèce) 

[منع]يَمْنَعُ  -مَنَعَ  interdire (I) 

[ضرب]يُضْرِبُ  -أَضْرَبَ  demeurer, rester; s'arrêter, faire halte (IV) 
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لْعَمَلِٱنِ أَضْرَبَ عَ  se mettre en grève, cesser le travail 

 ,le fait de cesser, de se mettre en grève إِضْرَابٌ
grève (M IV) 

 étudiant طَالِبٌ ج طُلاَّبٌ

لَأوَّلُٱأَلْوَزِيرُ   le Premier Ministre 

[طبق]يُطَبِّقُ  -طَبَّقَ  appliquer (II) 

 appliquer à طَبَّقَ عَلَى

 le fait d'appliquer, application (M II) تَطْبِيقٌ

 application pratique تَطْبِيقٌ عَمَلِيٌّ

لِتَطْبِيقًا   en application de 

يُنقَانُونٌ ج قَوَانِ  loi 

...نْأَ...لِمَا كَانَ   Quelque soit... 

...لطُّلاَّبِٱمَا كَانَ لِإِضْرَابِ   Quelque soit l'action de la grève des 
étudiants... 

...لَأوَّلَٱلْوَزِيرَ ٱأَنْ يَمْنَعَ ...   ...pour interdire au premier ministre... 

...لْقَانُونِٱمِنْ تَطْبِيقِ ...  ...l'application de la loi... 

...مَا كَانَ مِنْهُ إِلاَّ أَنْ  ne pas avoir d'autre alternative que... 

[نظم]يُنَظِّمُ  -نَظَّمَ  organiser (II) 

 s'organiser (II) نَظَّمَ نَفْسَهُ

 fait d'organiser, organisation (M II) (action) تَنْظِيمٌ

 organisation (résultat) مُنَظَّمَةٌ

 le commerce أَلتِّجَارَةُ

 mondial عَالَمِيٌّ

لْعَالَمِيَّةِٱلتِّجَارَةِ ٱمُنَظَّمَةُ   l'Organisation Mondiale du Commerce 
(OMC) 

 indépendance إِسْتِقْلَالٌ

 à n'importe quel prix بِأَيِّ ثَمَنٍ

 air (que l'on respire) هَوَاءٌ ج أَهْوِيَةٌ

لطَّلْقِٱلْهَوَاءِ ٱفِي   en plein air, en plein vent; à l'air libre 

[طلق]يُطَلِّقُ  -طَلَّقَ  répudier sa femme (I) 

 coup de feu طَلْقٌ نَارِيٌّ ج أَطْلَاقٌ نَارِيَّةٌ

 courage شَجَاعَةٌ

 courageux شُجَاعٌ
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لِنَزْعَةٌ   un penchant pour 

 un penchant pour le vin, l'alcool نَزْعَةٌ لِلْحَمْرِ

[صرف]يَتَصَرَّفُ  -تَصَرَّفَ  se comporter, agir, se conduire (V) 

 le fait de se comporter, d'agir, de se تَصَرُّفٌ
conduire, comportement (M V) 

[أخذ]يَأْخُذُ  -أَخَذَ  prendre (I H) 

 commencer à faire, se mettre à faire أَخَذَ يَفْعَلُ

...أَخَذَ يَقُولُ لِنَفْسِهِ  Il a commencé à se dire à lui-même... 

 Accompli: passé récent + قَدْ قَدْ

 .Samîr vient de se lever قَدْ قَامَ سَمِيٌر

 Accompli: certitude + قَدْ قَدْ

لْمَسِيحُٱقَدْ جَاءَ   Le Messie est sûrement venu. 

 Inaccompli: rareté + قَدْ قَدْ

لْكَذُوبُٱقَدْ يَصْدُقُ   Le menteur dit parfois la vérité. 

 Inaccompli: possibilité + قَدْ قَدْ

لْيَوْمَٱقَدْ يَرْجِعْ أَبُوكَ   Ton père reviendra peut-être aujourd'hui. 

[قرّ]يُقَرِّرُ  -قَرَّرَ  décider (II S) 

بِقَرَّرَ   décider de 

 prendre une décision قَرَّرَ أَمْرًا

 décision قَرَارٌ

[أخذ]يَتَّخِذُ  -إِتَّخَذَ  prendre (VIII H) 

قَرَارًاإِتَّخَذَ   prendre une décision 

[ملّ]يَمَلُّ  -مَلَّ  se lasser (I S) 

 se lasser de مَلَّ مِنْ

 Expression de la proximité (temps et lieu) عِنْدَ

لْبَابِٱعِنْدَ   près de la porte 

لْظُهْرِٱعِنْدَ   vers midi, à midi 

للَّيْلِٱعِنْدَ   pendant la nuit, à la nuit 

لشَّمْسِٱعِنْدَ طُلُوعِ   au lever du soleil 

.عِنْدِي مَالٌ  J'ai de l'argent. 

.جِئْتُ مِنْ عِنْدِهِ  Je viens de chez lui. 
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؟مَا عِنْدَكَ   Que penses-tu ? Quelle est ton opinion ? 

 alors, à ce moment-là عِنْدَ ذَلِكَ

ٱلآلَةِ إِسْمُ  Nom d'instrument en ٌلُج مَفَاعِ مِفْعَلَة  

[حفظ]يَحْفَظُ  -حَفِظَ  préserver; conserver; maintenir (I) 

ظُج مَحَافِ مِحْفَظَةٌ  trousse; sacoche, serviette, cartable 

[مسح]يَمْسَحُ  -مَسَحَ  essuyer; éponger; cirer (I) 

حُج مَمَاسِ مِمْسَحَةٌ  torchon; éponge 

[طرق]يَطْرُقُ  -طَرَقَ  frapper (I) 

قُج مَطَارِ مِطْرَقَةٌ  marteau 

[سطر]يَسْطُرُ  -سَطَرَ  tracer (une ligne) (I) 

رُج مَسَاطِ مِسْطَرَةٌ  règle à tracer 

[كنس]يَكْنُسُ  -كَنَسَ  balayer (I) 

سُج مَكَانِ مِكْنَسَةٌ  balai 

[غرف]يَغْرِفُ  -غَرَفَ  puiser (avec la main ou un ustensile) (I) 

فُمِغْرَفَةٌ ج مَغَارِ  louche 

 malgré ceci مَعَ ذَلِكَ

 en dépit de, même si, malgré مَعَ أَنَّ

 désespoir يَأْسٌ

[طرق]يَتَطَرَّقُ  -تَطَرَّقَ  tendre à, arriver à (V) 

 se diriger vers تَطَرَّقَ إِلَى

 jusquà après que حَتَّى بَعْدَ أَنْ

[ألف]يَأْلَفُ  -أَلِفَ  s'habituer, se familiariser (I H) 

 s'habituer à un lieu أَلِفَ مَكَانًا

 habituel (PP I H) مَأْلُوفٌ

فُأَلِيفٌ ج أَلَائِ   familier, compagnon intime, habitué 

لَألِيفَةُٱأَلْحَيَوَانَتُ   les animaux domestiques (habitués) 

 auprès de; chez لَدَى

.لَدَيَّ مَالٌ  J'ai de l'argent. 

 cependant, sauf que بَيْدَ أَنَّ

.بَيْدَ أَنَّهُ بَخِيلٌ ،لْمَالِ ٱفُلَانٌ كَثِيُر   Tel est bien riche, cependant il est avare. 
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[رعي]يَرْعَى  -رَعَى  pâturer, brouter; garder, veiller sur, 
protéger, prendre soin de (I D) 

 celle dont on prend soin أَلرَّعِيَّةُ

 ,ressortissant (d'un pays), sujet (d'un roi) رَعِيَّةٌ ج رَعَايَا
ouaille (chr.) 

لْخَامِسَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Quinzième leçon 

 Amen آمِيْن

 devant أَمَامَ

وَ أَئِمَّةٌإِمَامٌ ج أَيِمَّةٌ   Imam 

 Imam sunnite (responsable de la prière qui إِمَامٌ سُنِّيٌّ
se met "devant" à la mosquée) 

 Imam chiite (initié à la lecture cachée des إِمَامٌ شِيْعِيٌّ
écritures) 

 agrément, plaisir, délice مُتْعَةٌ ج مُتَعٌ

لْمُتْعَةِٱزَوَاجُ   le mariage de plaisir 

[فوز]يَفُوزُ  -فَازَ  obtenir; gagner; triompher, vaincre (I C) 

 ,vainqueur, triomphateur, victorieux فَائِزٌ
gagnant (PA I C) 

[ربح]يَرْبَحُ  -رَبَحَ  réaliser des profits, faire un bénéfice, 
gagner (I) 

 gagner un prix رَبَحَ جَائِزَةً

[حبّ]يُحِبُّ  -أَحَبَّ  aimer (IV S) 

...أُحِبُّ أَعُدْلَمْ   Je n'aime plus... 

[جدّ]يَجِدُّ  -جَدَّ  s'appliquer fortement, sérieusement (I S) 

لْعَمَلِٱجَدَّ فِي   s'appliquer fortement, sérieusement au 
travail 

...يَجِدُّ يَعُدْلَمْ   Il ne s'applique plus au travail... 

[كره]يَكْرَهُ  -كَرِهَ  détester (I) 

...أَكْرَهُ  Je déteste... 

لشِّرَاءِٱقَسِيمَةُ   le coupon d'achat, le bon d'achat 

 argent; bien; propriété مَالٌ ج أَمْوَالٌ

 notaire مُوَثِّقٌ

مُخَاتَمٌ ج خَوَاتِ  sceau; cachet; tampon; timbre 

عُج طَوَابِطَابِعٌ   timbre 

 réponse إِجَابَةٌ

[شرك]يُشَارِكُ  -شَارَكَ  participer (III) 

 fait de participer, participation (M III) مُشَارَكَةٌ
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[سبق]يُسَابِقُ  -سَابَقَ  devancer (III) 

 fait de devancer, devancement (M III) مُسَابِقَةٌ

 gratuit مَجَانٌ

لشِّرَاءِٱبِدُونِ إِجْتَارِيَةِ   sans obligation d'achat 

 du tout قَطُّ

 du tout بَتَاتًا

 rêve حُلْمٌ ج أَحْلَامٌ

[حلم]يَحْلُمُ  -حَلَمَ  rêver (I) 

 rêveur (PA I) حَالِمٌ

؟مَا حُلْمُكَ   Quel est ton rêve ? 

 magie سِحْرٌ

 magique سِحْرِيٌّ

 calligraphe خَطَّاطٌ

لْفِرَاءِٱمِعْطَفٌ مِنَ   manteau de fourrure 

 prix (à un concours) جَائِزَةٌ

لسَّادِسَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Seizième leçon 

[ضيف]يُضِيفُ  -أَضَافَ  joindre, annexer (IV C) 

...أَضَافَ قَائِلًا  Il ajouta que... 

 ;le fait d'être annexé, annexion; attribution إِضَافَةٌ
rajout; addition; augmentation (M IV C) 

 le rapport d'annexion (gramm.) أَلِإضَافَةُ

...بِاْلِإضَافَةِ إِلَى كُلِّ ذَلِكَ  de plus... 

 paisible, doux de caractère وَدِيعٌ

عُوَدِيعَةٌ ج وَدَائِ  dépôt, chose confiée 

 attirant, charmant جَذَّابٌ

[طوع]يُطِيعُ  -أَطَاعَ  obéir à, obtempérer à, se soumettre à; être 
à la disposition de (IV C) 

لَأوَامِرَٱ أَطَاعَ  suivre les ordres 

 ;le fait d'être soumis, soumission إِطَاعَةٌ
obéissance; docilité (M IV C) 

 docile; obéissant طَيِّعٌ

[سلس]يَسْلَسُ  -سَلِسَ  être docile, maniable, souple, accomodant 
(I) 

[سلسل]يُسَلْسِلُ  -سَلْسَلَ  enchaîner, lier, former une chaîne (Q I) 
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لُسِلْسِلَةٌ ج سَلَاسِ  chaîne 

[قود]يَقُودُ  -قَادَ  diriger; mener, conduire; piloter; 
commander; gouverner (I C) 

دُمِقْوَدٌ ج مَقَاوِ  volant; guidon; commande; licol 

 ;celui qui dirige, dirigeant; commandant قَائِدٌ
chef; conducteur; pilote (PA I C) 

 fait de conduire (M I C) قِيَادٌ

 conduite; pilotage; commandement قِيَادَةٌ

[نفض]يَنْتَفِضُ  -إِنْتَفَضَ  frissonner; se soulever (VIII) 

 frisson; soulèvement contre (M VIII) إِنْتِفَاضَةٌ عَلَى

[بدأ]يَبْدَأُ  -بَدَأَ  commencer, se mettre à (I H) 

.لْعَرَبِيَّةَٱللُّغَةَ ٱيَبْدَأُ يَتَكَلَّمُ   Il commence à parler la langue arabe. 

[بدو]يَبْدُو  -بَدَا  paraître, sembler, se manifester (I D) 

.لْعَرَبِيَّةَٱللُّغَةَ ٱ مَهُ يَتَكَلَّأَنَّيَبْدُو   Il paraît qu'il parle la langue arabe. 

[عرض]يَعْتَرِضُ  -إِعْتَرَضَ  obstruer; contrecarrer; s'opposer; objecter; 
faire obstacle (VIII) 

فُلَانٍإِعْتَرَضَ عَلَى صِغَرِ سِنِّ   objecter le jeune âge de quelqu'un 

 le fait de s'opposer, protestation; opposition إِعْتِرَاضٌ عَلَى
contre (M VIII) 

 opposition مُعَارَضَةٌ

 parti حِزْبٌ ج أَحْزَابٌ

لْمُعَارَضَةِٱحِزْبُ   le parti de l'opposition 

لْحَاكِمُٱأَلْحِزْبُ   le parti au pouvoir 

[وطئ]يَطِئُ  -وَطِئَ  fouler; poser le pied (I AD) 

 récipient وِعَاءٌ ج أَوْعِيَةٌ

 petit lait لَبَنٌ ج أَلْبَانٌ

 lait حَلِيبٌ

[قلب]يَقْلِبُ  -قَلَبَ  retourner; renverser; intervertir (I) 

 gentil; galant; gracieux; fin; ingénieux ظَرِيفٌ

[خلف]يَخْلُفُ  -خَلَفَ  succéder à, remplacer, prendre la suite de 
(I) 

 succéder à un roi خَلَفَ مَلِكًا

 fils, descendants خَلَفٌ ج أَخْلُوفٌ

 derrière خَلْفَ وَ وَرَاءَ

فُوَ خَلَائِ ءُخَلِيفَةٌ ج خُلَفَ  calife, successeur du Prophète (celui qui 
est venu "derrière" Mahomet) 
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 herbe (coll.) عُشْبٌ ج أَعْشَابٌ

 une herbe عُشْبَةٌ

مَزِيدَةُٱلْ غُلصِّيَأَ  Quelques verbes dérivés de Forme II 

[عشب]يُعَشِّبُ  -عَشَّبَ  herboriser, remplir d'herbe (I) 

 herborisé, plein d'herbe (PP II) مُعَشَّبٌ

 fait d'herboriser, de remplir d'herbe (M II) تَعْشِيبٌ

[سجل]يُسَجِّلُ  -سَجَّلَ  enregistrer, inscrire; noter, marquer (II) 

 enregistré (PP II) مُسَجَّلٌ

 lettre recommandée (enregistrée) رِسَالَةٌ مُسَجَّلَةٌ

 ,fait d'enregistrer, enregistrement تَسْجِيلٌ
inscription (M II) 

[كبر]يُكَبِّرُ  -كَبَّرَ  mettre dans une position plus élevée; 
agrandir; amplifier (II) 

 ;agrandissement (photographique) مُكَبَّرٌ
amplification (PP II) 

 ;agrandisseur (photographique) مُكَبِّرٌ
amplificateur (PA II) 

لصَّوْتِٱمُكَبِّر   haut-parleur 

 loupe مُكَبِّرَةٌ

 corde; câble; lien; bride حَبْلٌ ج حِبَالٌ

[مضي]يَمْضِي  -مَضَى  partir, s'en aller; passer, s'écouler (I D) 

 le passé, l'accompli (PA I D) أَلْمَاضِي

[ردّ]يَتَرَدَّدُ  -تَرَدَّدَ  se répéter; balbutier; fréquenter un endroit; 
hésiter (V S) 

لذَّهَابِٱتَرَدَّدَ فِي   hésiter à partir 

 ;hésitation; indécision; perplexité تَرَدُّدٌ
fréquence; incertitude (M V S) 

 fréquence d'une onde électrique تَرَدُّدٌ

 la fréquence d'un mot dans un texte تَرَدُّدُ كَلِمَةٍ فِي نَصٍّ

 obéir sans hésitation أَطَاعَ دُونَ تَرَدُّدٍ

 sans hésitation دُونَ تَرَدُّدٍ

 sans hésitation بِلَا تَرَدُّدٍ

 moment, temps; heure فَيْنَةٌ

لْفَيْنَةِ ٱأَلْفَيْنَةُ بَعْدَ   de temps en temps 

لْفَيْنَةِٱلْفَيْنَةِ وَ ٱبَيْنَ   de temps en temps 

 de temps en temps مِنْ وَقْتٍ إِلَى وَقْتٍ
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[نهي]يَنْتَهِي  -إِنْتَهَى  se terminer, finir; être fini; cesser (VIII D) 

 ,fait de cesser, cessation, terminaison إِنْتِهَاءٌ
achèvement; clôture (M VIII D) 

 ;fin, terme, extrêmité; plus haut degré مُنْتَهَى
paroxysme (PP VIII D) 

مُنْتَهَىلْٱوَصَلَ إِلَى   arriver au terminus 

 atteindre son plus haut degré بَلَغَ مُنْتَهَاهُ

لسُّرْعَةِٱبِمُنْتَهَى   à toute allure 

 bonheur, félicité, joie سَعَادَةٌ

سَّعَادَةِلٱكَانَ فِي مُنْتَهَى   être heureux comme un roi (être au plus 
haut degré du bonheur) 

 joie, contentement, satisfaction سُرُور

 avec plaisir بِكُلِّ سُرُورٍ

[بعث]يَبْعَثُ  -بَعَثَ  envoyer; expédier; députer; déléguer; 
ranimer; vivifier (I) 

 pousser à, inciter à بَعَثَ عَلَى

 ;armée; expédition; envoi; députation بَعْثٌ ج بُعُوثٌ
régénération; renaissance 

لْبَعْثِٱيَوْمُ   le jour de la Résurrection; le jour du 
jugement dernier 

لْبَعْثِٱحِزْبُ   le parti de la renaissance, le parti Baath 

[ضيق]يَضِيقُ  -ضَاقَ  se rétrécir, devenir étroit; se trouver à 
l'étroit (I C) 

 se lasser de quelque chose ضَاقَ ذَرْعًا بِشَيْءٍ

.ضَاقَ نَفَسُهُ  Il a perdu haleine. 

رٌبْصَ  patience 

.رُهُدْضَاقَ صَ  Il a manqué de patience. (S n  œ    '    
trouvé à l'étroit.) 

.يَضِيقُ حَقْلُ أَبْحَاثِنَا  Le champ de nos recherches se restreint. 

 étroit ضَيِّقٌ

   i  in ;  œ   صَدْرٌ ج صُدُورٌ

لصَّدْرِٱضَيِّقُ   i    i n  (é   i      œ  ) 

لصَّدْرِٱوَاسِعُ      i n  (l  g      œ  ) 

لصَّدْرِٱرَحْبُ   large d'esprit 

 ,Omar Khayyâm, poète, mathématicien‘ عمر بن ابراهيم خيام نيشابوري
philosophe et astronome (1048-1131) 

 quatrain(s); poèmes du poète persan رُبَاعِيَّةٌ ج رُبَاعِيَّاتٌ
‘Omar Khayyâm, appelés les Rubayat 

...لنَّوْمَ عُمْرًاٱمَا أَطَالَ   Dormir n'a jamais allongé une vie... 

.لسَّهَرِٱلَأعْمَارِ طُولَ ٱوَ مَا قَصَّرَ فِي   et veiller ne l'a jamais raccourcie. 
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لسَّابِعَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Dix-septième leçon 

؟لِمَ لَا   Pourquoi pas  ? 

[قرح]يَقْتَرِحُ  -إِقْتَرَحَ  proposer, suggérer (VIII) 

 proposer à, suggérer à إِقْتَرَحَ عَلَى

 é       l  vœ  qu'il fasse quelque chose إِقْتَرَحَ عَلَيْهَ كَذَا

 proposer une solution إِقْتَرَحَ حَلٍّ

 ,fait de proposer (M VIII), proposition إِقْتِرَاحٌ
suggestion 

دِلٌانَ  serveur, garçon de café, de restaurant 

[فطر]يُفْطِرُ  -أَفْطَرَ  rompre le jeûne; déjeuner (IV) 

 ;fait de rompre le jeûne (M IV); déjeuner إِفْطَارٌ
petit-déjeuner 

 petit-déjeuner; casse-croûte فُطُورٌ

 pain sans levain, pain azyme فَطِيٌر

يَةٌصُوصُوجَةٌ وَ   soja, soya 

 omelette أُومْلِيتٌ

لْجَزَرِٱعَصِيُر   le jus de carotte 

لْمُضَاعَفُٱأَلْفِعْلُ   Le verbe Sourd: attention, deux sukûn ne 
peuvent se suivre (consonne dédoublée)... 

[حبّ]يُحِبُّ  -أَحَبَّ  Aimer (IV S) 

تُبَبْأَنَا أَحْ  j'ai aimé 

تَبَبْأَنْتَ أَحْ  tu as aimé (Masculin) 

تِبَبْأَنْتِ أَحْ  tu as aimé (Féminin) 

 il a aimé هُوَ أَحَبَّ

 elle a aimé هِيَ أَحَبَّتْ

نَابَبْنَحْنُ أَحْ  nous avons aimé 

تُمَابَبْأَنْتُمَا أَحْ  vous avez aimé (Duel) 

 ils ont aimé (Duel Masculin) هُمَا أَحَبَّا

 elles ont aimé (Duel Féminin) هُمَا أَحَبَّتَا

تُمْبَبْأَنْتُمْ أَحْ  vous avez aimé (Pluriel Masculin) 

تُنَّبَبْأَحْأَنْتُنَّ   vous avez aimé (Pluriel Féminin) 

 ils ont aimé (Pluriel Masculin) هُمْ أَحَبُّوا

نَبَبْهُنَّ أَحْ  elles ont aimé (Pluriel Féminin) 
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 frais طَازِجٌ

لُأورُوبِّيُّٱأَلِإفْطَارُ   le petit-déjeuner européen 

للَّحْمِٱبِكَثِيٍر مِنَ   avec beaucoup de viande 

 café noir (expression égyptienne) قَهْوَةٌ سَادَةٌ

[خير]يَخْتَارُ  -إِخْتَارَ  choisir (VIII C) 

 fait de choisir (M VIII C), choix إِخْتِيَارٌ

؟مَا هُوَ إِخْتِيَارُكُمْ   Quel est votre choix ? 

لطَّلَبِٱحَسَبَ   à la demande 

[جرب]يُجَرِّبُ  -جَرَّبَ  essayer (II) 

[خبر]يَخْتَبِرُ  -إِخْتَبَرَ  essayer (VIII) 

...شَيْءٌ مِن  un peu de... 

 petit à petit شَيْئًا شَيْئًا

...قَلِيلٌ مِن  un peu de... 

 petit à petit قَلِيلًا قَلِيلًا

 raisin عِنَبٌ

 melon بِطِّيخٌ

رُبِطِّيخٌ أَخْضَ  pastèque 

 pastèque, melon d'eau جَبَسٌ

رُفَطِيَرةٌ ج فَطَائِ  crêpe; tarte; beignet; croissant 

[فطر]يَفْطُرُ  -فَطَرَ  couper; entamer; fendre (I) 

[قدم]يُقَدِّمُ  -قَدَّمَ  servir (voie active) (II) 

مُدَّيُقَ-مَقُدِّ  être servi (voie passive) 

.لصَّبَاحِٱلْفُطُورُ فِي ٱمُ دَّيُقَ  Le petit-déjeuner est servi le matin. 

[طيب]يُطَيِّبُ  -طَيَّبَ  rendre agréable; aromatiser; parfumer; 
embaumer (II C) 

يِّبَاتُطَّأَل  ce qui est agréable, savoureux, délicieux à 
manger; les plaisirs de la table 

 matinal, du matin صَبَاحِيٌّ

هُفَاكِهَةٌ ج فَوَاكِ  fruit 

 frais طَازِجٌ

هِنْدِيُّلْٱ يْمُونُأَللَّ  le pamplemousse 

لْجَنَّةِٱلَيْمُونُ   le pamplemousse 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  40/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

 carotte (coll.) جَزَرٌ

 une carotte جَزَرَةٌ

 ;combinaison, assortissement, variété تَشْكِيلَةٌ
formation 

 formation aérienne تَشْكِيلَةٌ جَوِّيَّةٌ

 -milieu; moitié; demi نِصْفٌ ج أَنْصَافٌ

[ثمر]يُثَمِّرُ  -ثَمَّرَ  faire fructifier (II) 

 faire fructifier son argent ثَمَّرَ مَالَهُ

 fruit (coll.) ثَمَرٌ ج ثِمَارٌ

لَأرْضِٱرُ اثِمَ  les fruits de la terre 

 un fruit ثَمَرَةٌ

لْعَمَلِٱثَمَرَةُ   le fruit du travail 

 plateau; plat طَبَقٌ ج أَطْبَاقٌ

 soucoupes volantes أَطْبَاقٌ طَائِرَةٌ

مُمَوْسِمٌ ج مَوَاسِ  saison 

 céréales سِرِيَالٌ

 avoine, flocons d'avoine شُوفَانٌ

 grains, graines حَبٌّ ج حُبُوبٌ

 les grains; les céréales أَلْحُبُوبُ

لْحَانِٱلْهَالِ أَوْ ٱحَبُّ   la graine de cardamone 

 pâte à gâteaux; pâtes alimentaires مُعَجَّنَاتٌ

[عجن]يَعْجِنُ وَ يَعْجُنُ  -عَجَنَ  pétrir, malaxer (I) 

 pétri, malaxé (PP I) مَعْجُونٌ

 danois, du Danemark دَانِمَرْكِيٌّ

 Franc, Européen, Français إِفْرَنْجٌ

 franc, européen, français إِفْرَنْجِيٌّ

[حمص]يُحَمِّصُ  -حَمَّصَ  griller; torréfier (II) 

 grillé; torréfié (PP II) مُحَمَّصٌ

 marmelade مَرْمِلَادٌ

 confiture مُرَبٍّى ج مُرَبَّيَاتٌ

 margarine مَرْجَرِينٌ
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لِمُخَصَّصٌ   destiné à, alloué à, consacré à 

[تبع]يَتْبَعُ  -تَبِعَ  suivre (I) 

 élan, entrain, zèle, ardeur, enthousiasme حَمِيَّةٌ

 œ   (  ll.) بَيْضٌ ج بُيُوضٌ

   n œ  بَيْضَةٌ

لطَّلَبِٱحَسَبَ   à la demande 

[قلي]يَقْلِي  -قَلَى  frire (I D) 

 frit (PP I D) مَقْلِيٌّ

   œ       l   l بَيْضٌ مَقْلِيٌّ

[سلق]يَسْلُقُ  -سَلَقَ  bouillir, cuire à l'eau (I) 

 bouilli, cuit à l'eau مَسْلُوقٌ

       œ بَيْضٌ مَسْلُوقٌ

[خفق]يَخْفِقُ وَ يَخْفُقُ  -خَفَقَ  battre; trembler; flotter (I) 

 battu (PP I) مَخْفُوقٌ

مَخْفُوقٌ بَيْضٌ  œ   b     

    b          œ خَفَقَ خَفْقًا بَيْضًا

   œ   à l    q بَيْضٌ بِرِشْتٌ

[شرح]يُشَرِّحُ  -شَرَّحَ  émincer; découper en tranches fines (II) 

 émincer de la viande ou des oignons شَرَّحَ لَحْمًا أَوْ بَصَلًا

حُشَرِيَحةٌ ج شَرَائِ  tranche 

لْبَقَرِيُّٱأَللَّحْمُ   l  vi n      bœ   

لْبَقَرِٱلَحْمُ   l  vi n      bœ   

قُنَقَانِ  saucisse 

 famille des poules (coqs, poules, poulets) دُجَاجٌ ج دُجُجٌ

 une poule دَجَاجَةٌ

 poule du pays (vivant en semi-liberté) دَجَاجَةٌ بَلَدِيَّةٌ

رُومِيَّةٌدَجَاجَةٌ   dinde; poule d'élevage 

 dindon دِيكٌ رُومِيٌّ

 boisson مَشْرُوبٌ ج مَشْرُوبَاتٌ

 boisson; sirop شَرَابٌ ج أَشْرِبَةٌ
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لْقَيْقَبِٱشَرَابُ   sirop d'érable 

 miel عَسَلٌ

وَ بِلَا مَعَ أَوْ بِدُونِ  avec ou sans 

 caféine كَافِيِيٌن

لشَّايِٱإِخْتِيَارُكُمْ مِنَ   votre choix de thé 

 chocolat chaud شُوكُولَاتَةٌ سَاخِنَةٌ

 gras, graisse, matières grasses دَسْمٌ

للَّبَنِٱدَسْمُ   les matières grasses du lait 

 lait avec matières grasses, lait entier حَلِيبٌ بِدَسْمٍ

دَسْمٍحَلِيبٌ بِدُونِ   lait sans matières grasses, lait écrèmé 

 prix سِعْرٌ ج أَسْعَارٌ

 prix ثَمَنٌ ج أَثْمَانٌ

مُدِرْهَمٌ ج دَرَاهِ  dirham; denier 

 lieu de villégiature (resort) مُنْتَجَعٌ

لِلرَّاحَةِ مُنْتَجَعٌ  maison de repos 

 palais; château; citadelle; tour بُرْجٌ ج أَبْرَاجٌ وَ بُرُوجٌ

 coin; poteau; pilier رُكْنٌ ج أَرْكَانٌ

لشَّارِعِٱرُكْنُ   le coin de la rue 

لدِّينِٱرُكْنُ   le pilier de la religion 

لُمَأْكَلٌ ج مَآكِ  nourriture, mets, vivres 

وَ مَأْكُولَاتٌ لُمَأْكُولٌ ج مَآكِي  aliments, nourriture, mets, vivres; 
comestible 

 les spécialités comestibles; les victuailles أَلْمَأْكُولَاتُ

لشَّرْقِيَّةُٱأَلْمَأْكُولَاتُ   les spécialités orientales 

 et ainsi de suite إِلَى آخِرِهِ

...لخإ  etc... 

قُطَبَقٌ ج أَطْبَاقٌ وَ طِبَا  plateau, plat 

 mezzé مَزَّةٌ وَ مَاذَّةٌ ج مَزَّاتٌ

 mezzé مَازَّةٌ ج مَازَّاتٌ

 pois chiches حِمِّصٌ وَ حِمَّصٌ

 hoummous (purée de pois chiches) حُمُّصٌ
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 tabouleh (taboulé) تَبُولَةٌ

لٌمُتَبَّ  moutabbal 

 fattoush فَتُّوشٌ

 fatayer فَطَايِرٌ

 koubbeh كُبَّةٌ

 samboussek سَمْبُوسَكٌ

 potage, soupe حَسَاءٌ

لسَّمَكِٱحَسَاءُ   soupe de poisson; bouillabaisse 

 lentille (coll.) عَدَسٌ

 une lentille عَدَسَةٌ

[حمص]يُحَمِّصُ  -حَمَّصَ  griller; torréfier (café) (II) 

 grillé; torréfié (café) مُحَمَّصٌ

لْمُحَمَّصُٱأَلْخُبْزُ   le pain grillé; les croûtons; le pain fourré 

لْخُبْرِٱمِحْمَصَةُ   le grille-pain 

 Jhinga Jalfrazie (plat indien) جِينْجَا جَالْفَرَازِي

 crevette إِرْبِيَانٌ وَ رُوبِيَانٌ

 légume خُضَارٌ ج خَضْرَاوَاتٌ

 épice; poivre بَهَارٌ ج بَهَارَاتٌ

 épices بَهَارَاتٌ

لُتَابِلٌ ج تَوَابِ  aromate; épice; assaisonnement; 
condiment 

لُفُلْفُلٌ وَ فِلْفِلٌ ج فَلَافِ  piment; poivre 

 poivron فُلَيْفِلَةٌ

 Korma (plat indien) قَاوَرْمَا

 golfe خَلِيجٌ ج خُلْجَانٌ وَ خُلُجٌ

 petit golfe, baie خَلِيجٌ صَغِيٌر

 du poisson du golfe سَمَكٌ خَلِيجِيٌّ

 curry كَارِي

 au curry بِالْكَارِي

 riz رُزٌّ وَ أَرُزٌّ وَ أُرُزٌّ

 avec du riz بِالَأرُزِّ
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 prix سِعْرٌ ج أَسْعَارٌ

 rapport (math.) نِسْبَةٌ

 ;par rapport à; en proportion de بِالنِّسْبَةِ إِلَى
relativement à; proportionnellement à 

لْمِئَةِٱنِسْبَةُ عَشَرَةٍ فِي   un pourcentage de dix pour cent 

 taxe; droits (d'entrée, d'inscription,...) رَسْمٌ ج رُسُومٌ وَ رُسُومَاتٌ

 service خِدْمَةٌ

[ضيف]يُضِيفُ  -أَضَافَ  ajouter; joindre; annexer (IV C) 

فُايُضَ-فَيضِأُ  s'ajouter (voie passive) 

 ajouter à أَضَافَ إِلَى

فَ إِلَىيضِأُ  s'ajouter à 

 le rapport d'annexion (gramm.) أَلِإضَافَةُ

 en outre, en plus, de plus إِضَافَةً إِلَى ذَلِكَ

 pizza بِيتْزَا

 hotline هُوت لَايْن

[حول]يُحَوِّلُ  -حَوَّلَ  transférer; détourner; transformer; 
convertir; transmuter (II C) 

 ;fait de transférer (M II C), transfert تَحْوِيلٌ
détournement; transformation; conversion 

[حول]يَتَحَوَّلُ  -تَحَوَّلَ  se transférer; se déplacer; se transporter; 
se transformer (V C) 

 ;fait de se transférer (M V C) نَحَوُّلٌ
transformation; évolution; altération 

[طلب]يَطْلُبُ  -طَلَبَ  demander 

 demande (M I) طَلَبٌ

[فضل]يُفَضِّلُ  -فَضَّلَ  préférer (II) 

 préférer à فَضَّلَ عَلَى

 midi ظُهْرٌ ج أَظْهَارٌ

لظُّهْرِٱقَبْلَ   avant midi (A.M.) 

لظُّهْرِٱبَعْدَ   après midi (P. M.) 

شَيْءٍ ضُج أَبْعَا ضُبَعْ  portion, partie de quelque chose 

 une partie d'une journée بَعْضُ يَوْمٍ

لظُّهْرِٱبَعْضُ   une partie de l'après-midi 

للَّيْلِٱمُنْتَصَفُ   minuit 

 sorte نَوْعٌ ج أَنْوَاعٌ
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لْوَجْبَاتِٱنَوْعٍ مِنَ  يُّأَ  n'importe quelle sorte de mets 

شَيْءٍ كَانَ يَّأَ  n'importe quoi, n'importe quelle chose 

لثَّامِنَ عَشَرَٱَلدَّرْسُ   Dix-huitième leçon 

 La nourriture أَلطَّعَامُ

مُمَطْعَمٌ ج مَطَاعِ  restaurant 

 brochettes كَبَابٌ

سِمَاكٌ وَ سُمُوكٌسَمَكٌ ج أَسْمَاكٌ وَ   poisson (coll.) 

 un poisson سَمَكَةٌ

 viande لَحْمٌ ج لُحُومٌ

 eau مَاءٌ ج مِيَاهٌ وَ أَمْوَاهٌ

[خبز]يَخْبِزُ  -خَبَزَ  cuire le pain, panifier (I) 

 pain خُبْزٌ

 délicieux لَذِيذٌ

 bon marché, pas cher رَخِيصٌ

 cher غَالٍ

نُجَوْعَا  affamé, ayant faim 

نُعَطْشَا  assoiffé, ayant soif 

مُقَائِمَةٌ ج قَوَائِ  carte, menu 

حُلَائِحَةٌ ج لَوَائِ  carte, menu 

 salade سَلَطَةٌ

 cornes de gazelle كَعْبُ غَزَالٍ

 ;addition (au restaurant); arithmétique حِسَابٌ
calcul 

 miel عَسَلٌ ج أَعْسَالٌ

 gâteau(x), pâtisserie, friandise, confiserie حَلْوَى ج حَلَوِيَاتٌ

 le(s) gâteau(x) au miel أَلْحَلْوَى بِالْعَسَلِ

 le thé à la menthe أَلشَّاي بِالنَّعْنَاعِ

 un thé au lait قَهْوَةٌ بِحَلِيبٍ

 beurre زُبْدَةٌ ج زُبَدٌ

 plats, mets وَجْبَاتٌ

 oriental شَرْقِسٌّ
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 des brochettes avec du riz كَبَابٌ مَعَ رُزٍّ

.نُلَسْتُ جَوْعَا  Je n'ai pas (très) faim. 

لُأوْلَىٱلدَّرَجَةِ ٱطَعَامٌ مِنَ   de la nourriture de première qualité 

[حبّ]يُحِبُّ  -أَحَبَّ  aimer (IV S) 

.لْعَرَبِيَّٱلطَّعَامَ ٱأُحِبُّ   J'aime la nourriture arabe. 

.لشَّرْقِيَّٱلطَّعَامَ ٱتُ حْبَبْأَ  J'ai aimé la nourriture orientale. (Verbe 
Sourd: consonne dédoublée) 

 ! Bon appétit هَنِيًا !

 appétit شَهِيٌّ

 sel مِلْحٌ ج مِلَاحٌ وَ أَمْلَاحٌ

 harissa (sauce forte) هَرِيسَةٌ

 pimenté حَارٌّ

 très pimenté حَارٌّ جِدًّا

 plat, assiette صَحْنٌ ج صُحُونٌ

 "le "manger أَلَأكْلُ

 une salade de tomates سَلَطَةُ طَمَاطِمٍ

يُنسِكِّيٌن ج سَكَاكِ  couteau 

 fourchette شَوْكَةٌ

 une carafe d'eau قَارُورَةُ مَاءٍ

 huile زَيْتٌ ج زُيُوتٌ

 vinaigre خَلٌّ

 une poule au riz دَجَاجٌ بِالرُّزِ

 olives (coll.) زَيْتُونٌ

 une olive زَيْتُونَةٌ

 de l'huile d'olive زَيْتُ زَيْتُونٍ

 raisins secs (coll.) زَبِيبٌ

 un raisin sec زَبِيبَةٌ

لَأكْلِٱأَدَوَاتُ   le couvert (les ustensiles du "manger") 

 serviette (de table) فُوطَةٌ

وُ مَائِدَاتٌ دُمَائِدَةٌ ج مَوَائِ  table (à manger) 

 dessert تَحْلِيَةٌ
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 gâteaux orientaux حَلَوِيَاتٌ شَرْقِيَّةٌ

 varié مُتَنَوِّعٌ

 amandes (coll.) لَوْزٌ

 une amande لَوْزَةٌ

 citrons (coll.) لَيْمُونٌ

 un citron لَيْمُونَةٌ

 oranges (coll.) بُرْتُقَالٌ

 une orange بُرْتُقَالَةٌ

 dattes (coll.) تَمْرٌ

 une datte تَمْرَةٌ

 fèves (coll.) فُولٌ

 une fève فُولَةٌ

هُفَاكِهَةٌ ج فَوَاكِ  fruit 

 une salade d'oranges سَلَطَةُ بُرْتُقَالٍ

لْحِسَابِٱقَائِمَةُ   l'addition (la feuille du compte) 

 service أَلْخِدْمَةُ

[حسب]يَحْسُبُ  -حَسَبَ  compter; calculer; estimer; évaluer (I) 

 compté, calculé (PP I) مَحْسُوبٌ

؟لْخِدْمَةُ مَحْسُوبَةٌ ٱ لِهَ  Le service est-il inclus (compté) ? 

؟تَأْتِي  لاَّهَ  Ne viendrais-tu pas ? 

[أتي]يَأْتِي  -أَتَى  venir (I H D) 

[دفع]يَدْفَعُ  -دَفَعَ  payer (I) 

دُزِيَادَةٌ ج زِيَادَاتٌ وَ زَيَائِ  pourboire; augmentation; majoration; 
supplément 

[فضل]يُفَضِّلُ  -فَضَّلَ  préférer 

 préférer à فَضَّلَ عَلَى

 fromage جُبْنٌ

 un morceau de fromage جُبْنَةٌ

 les toilettes (WC) أَلْمِرْحَاضُ

[قدم]يُقَدِّمُ  -قَدَّمَ  servir; présenter (II) 

لْفُطُورَٱقَدَّمَ   servir le petit-déjeuner 
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[عشو]يَتَعَشَّى  -تَعَشَّى  dîner, souper (V D) 

 le dîner, le souper أَلْعَشَاءُ

 figues (coll.) تِيٌن

 une figue تِينَةٌ

لتِّيِنٱشَجَرَةُ   le figuier 

لسُوقِٱفِي   Au marché 

 marché, bazar سُوقٌ ج أَسْوَاقٌ

 légumes verts خُضَارٌ

 marchand de légumes خَضَّارٌ

 boucher جَزَّارٌ

 poissonnier سَمَّاكٌ

سُبَطَاطِ  pommes de terre 

 courgettes كُوسَى

 pois chiches حِمِّصٌ

 haricots فَاصُولِيَا

مُطَمَاطِ  tomates 

 carottes جَزَرٌ

 concombres خِيَارٌ

 un concombre خِيَارَةٌ

 aubergines بَاذِنْجَانٌ

 oignons بَصَلٌ

 ail ثُومٌ

لثُّومِٱرُؤُوسٌ مِنَ   des têtes d'ail 

 pommes تُفَّاحٌ

 bananes مَوْزٌ

 raisin عِنَبٌ

 du poisson frais سَمَكٌ طَازِجٌ

لْفَوَاكِهِٱلْخُضَارِ وَ ٱبَعْضُ   certains des légumes et des fruits 

ج سِلَالٌ سَلَّةٌ  panier 

 lentilles عَدَسٌ
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 betteraves شَمَنْدَرٌ

 bovins بَقَرٌ

 ovins غَنَمٌ

[شوي]يَشْوِي  -شَوَى  griller, rôtir (I) 

 grillé, rôti مَشْوِيٌّ

 de la viande grillée لَحْمٌ مَشْوِيٌّ

 du poisson frit سَمَكٌ مَقْلِيٌّ

 couffin, panier قُفَّةٌ ج قُفَفٌ

[بيع]يَبِيعُ  -بَاعَ  vendre (I C) 

 vendeur, marchand (PA I C) بَائِعٌ

 vendu (PP I C) مُبَاعٌ

يُندُكَّانٌ ج دَكَاكِ  boutique 

لْحَلِيبِٱدُكَّانُ بَائِعِ   la boutique du marchand de lait 

 le fait de cuisiner, la cuisine أَلطَّبْخُ

لْمِينَاءِٱرَصِيفُ   le quai du port 

لْوَلَدُأَ  l'enfant 

وَلَدِلْلِ  pour l'enfant (assimilation de َأ par ْل) 

.لِلصَّبْرِ حُدُودٌ  La patience à des limites. 

 un hôtel 1 étoile فُنْدُقٌ ذُو نَجْمَةٍ

 un hôtel 3 étoiles فُنْدُقٌ ذُو ثَلَاثِ نُجُومٍ

 un hôtel 4 étoiles فُنْدُقٌ ذُو أَرْبَعِ نُجُومٍ

 train; file de chameaux dans le désert قِطَارٌ

لَأزْهَرُٱأَلْجَامِعُ   la mosquée al-Azhar (la replendissante) 

ةُأَلْقَاهِرَ  le Caire (la victorieuse) 

رُأَلْقَاهِ  Mars (astrologie arabe); le vainqueur 

رُمِصْ  l'Égypte 

 pays, contrée; ville, cité مِصْرٌ ج أَمْصَرٌ وَ مُصُورٌ

نُزَبُونٌ ج زَبَائِ  client 

 ;imposant; splendide; magnifique فَخْمٌ
somptueux 

 un hôtel de standing فُنْدُقٌ فَخْمٌ
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 moyen; tempéré (climat); équilibré مُعتَدِلٌ

 un climat (de l'air) tempéré جَوٌّ مُعتَدِلٌ

صُقُبْرُ  Chypre 

 la grenade (fruit) (coll.) أَلرُّمَّانُ

 une grenade (fruit) رُمَّانَةٌ

ةُغَرْنَاطَ  Grenade (ville en Espagne) 

 Moïse مُسَى

قُإِسْحَا  Isaac 

 Jésus عِيسَى

سَّنَةُأَل  L'année 

...فِي سَنَةِ  en l'an... 

...سَنَةَ  en l'an... 

...فِي  en... 

 en l'an mille  فِي سَنَةِ أَلْفٍ

 en l'an mille un  فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ إِحْدَى

 en l'an mille deux فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ إِثْنَتَيْنِ

 en l'an mille trois فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ تَلَاثٍ

 en l'an mille dix فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ عَشْرٍ

 en l'an mille onze فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ إِحْدَى عَشْرَةَ

 en l'an mille douze فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ إِثْنَتَا عَشْرَةَ

 en l'an mille treize فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ ثَلَاثَ عَشْرَةَ

وَ عِشْرِينَ فِي سَنَةِ أَلْفٍ  en l'an mille vingt 

 en l'an mille vingt et un فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ إِحْدَى وَ عِشْرِينَ

 en l'an mille vingt-deux فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ إِثْنَتَيْنِ وَ عِشْرِينَ

 en l'an mille vingt-trois فِي سَنَةِ أَلْفٍ وَ تَلَاثٍ وَ عِشْرِينَ

وَ أَرْبَعِمِئَةٍ وَ إِثْنَتَيْنِ وَ ثِسْعِيَن فِي أَلْفٍ  en mille quatre cent quatre-vingt douze 

: ٢٩٤١فِي    En 1492: 3 évènements majeurs pour 
l'Espagne 

.٢٩٤١فِي  ةُسَقَطَتْ غَرْنَاطَ  Grenade est tombée en 1492. 

.٢٩٤١إِكْتِشَافُ أَمْرِيكاَ فِي   Découverte de l'Amérique en 1492. 

.٢٩٤١فِي  لَأوَّلُٱ لِإسْبَانِيُّٱ أَلنَّحْوُ  Première grammaire espagnole en 1492. 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  51/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

لتَّاسِعَ عَشَرَٱأَلدَّرْسُ   Dix-neuvième leçon 

ٱلْعَرَبِيِّ عَالَمِلْٱعْلَامُ أَ  Les drapeaux des 22 états du monde arabe 

  مُوْرِيتَانِيَا
  أَلْمَغْرِبُ
  أَلْجَزَائِرُ
  تُونُسُ

  لِيبِيَا
  مِصْرُ

  أَلسُّودَانُ
  دِجِيبُوتِي
  أَلصُّمَالُ

لْقَمَرِٱجُزُرُ   
 

  أَلُأرْدُنُ
لسَّعُودِيَّةُٱلْعَرَبِيَّةُ ٱأَلْمَمْلَكَةُ    

  أَلْيَمَنُ

  عُمَانُ
لسَّبْعُٱلْمُتَّحِدَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ ٱأَلِإمَارَاتُ    

  قَطَرُ
  أَلْبَحْرَيْنُ

لْكُوَيْتِٱدَوْلَةُ    
  أَلعِرَاقُ
  سُورِيَا
  لُبْنَانُ

 فِلَسْطِيُن
 

يَنفِلَسْطِعَلَمُ   le drapeau de la Palestine 

 palestinien فِلَسْطِينِيٌّ ج فِلَسْطِينِيُّونَ

[نفض]يَنْتَفِيضُ  -إِنْتَفَضَ  se soulever (peuple); se secouer; 
frissonner; sursauter (VIII) 

...إِنْتِفَاضَةٌ عَلَى  un soulèvement contre... 

لْفِلَسْطِينِيِّيَنٱإِنْتِفَاضَةُ   le soulèvement des palestiniens 

 drapeau عَلَمٌ ج أَعْلَامٌ



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  52/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

 La date أَلتَّارِيخُ

؟لْيَوْمِ ٱيخُ مَا هُوَ تَارِ  Quelle est la date d'aujourd'hui ? 

.لرَّابِعَ عَشَرَ مِنْ أَبْرِيلِٱ ةِلْجُمْعَٱ مَيَوْ  Le vendredi quatorze avril. 

؟لشَّهْرِ نَحْنُ ٱفِي أَيِّ يَوْمٍ مِنَ   Quel jour du mois sommes-nous ? 

.لرَّابِعَ عَشَرَٱ ةِلْجُمْعَٱ مِنَحْنُ فِي يَوْ  Nous sommes le vendredi quatorze. 

أُوْلَى ، لُأَوَّ  Premier, première 

...لَأوْلَىٱلْمَرَّةُ ٱهَلْ هَذِهِ   Est-ce que c'est la première fois... 

؟لَّتِي تَزُورُ بِهَا بَلَدًا عَرَبِيًّا ٱ...  ...que tu visites un pays arabe ? 

.ةٍمَرَّ لُهَذِهِ أَوَّ ،نَعَمْ   Oui, c'est la première fois. 

لُأولَىٱلِلْمَرَّةِ   pour la première fois 

لُأولَىٱأَلْفُرْسَةُ   la première occasion 

 à la première occasion فِي أَوَّلِ فُرْسَةٍ

 du premier coup مِنْ أَوَّلِ مَرَّةٍ

 premièrement, d'abord, en premier lieu أَوَّلًا

 en fin de compte, à la fin أَوَّلًا وَ أَخِيًرا

وَ عَالَمُونَ مُوَ عَلَالِ مُج عَوَالِ عَالَمٌ  monde 

[هدف]يَهْدِفُ  -هَدَفَ  avoir pour but; viser (I) 

 but; objectif هَدَفٌ ج أَهْدَافٌ

 but recherché هَدَفٌ مَطْلُوبٌ

 but déclaré هَدَفٌ مُعْلَنٌ

[هدف]  سْتَهْدِفُيَ-إِسْتَهْدَفَ  viser; avoir pour but, pour objectif (X) 

.صِّحَافَةَلٱلْقَانُونُ يَسْتَهْدِفُ ٱهَذَا   Cette loi vise la presse. 

[قرّ]يُقَرِّرُ  -قَرَّرَ  prendre le parti de; décider de; résoudre 
de; se déterminer à (II S) 

.رِيبِأَنْ أُوَاصِلَ سَفَقَرَّرْتُ   J'ai décidé de continuer mon voyage. 

 forcer quelqu'un à avouer قَرَّرَ فُلَانًا

 résolution; décision قَرَارٌ ج قَرَارَاتٌ

لْمُتَّحِدَةِٱلُأمَمِ ٱقَرَارُ   une résolution des Nations Unies 

لَأمْنِٱقَرَارُ مَجْلِسِ   une résolution du Conseil de Sécurité 

ءُفَقِيٌر ج فُقَرا  pauvre 

شُدَرْوِيشٌ ج دَرَاوِي  derviche 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  53/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

 persan فَارِسِيٌّ ج فُرْسٌ

قُطَرِيقَةٌ ج طَرَائِ  procédé, mode; manière, façon 

 une manière d'agir طَرِيقَةُ تَصَرُّفٍ

[قصم]يَقْصِمُ  -قَصَمَ  casser, briser, rompre (I) 

 briser la colonne vertèbrale de quelqu'un قَصَمَ ظَهْرَ فُلَانٍ

 celui qui brise (PA I) قَاصِمٌ

 pendant, durant أَثْنَاءَ

لْكَلَامِٱأَثْنَاءَ    pendant la conversation 

 ! Comme c'est étrange عَجَبًا !

 étrange, étonnant عَجِيبٌ

لسَّبْعُٱأَلْعَجَائِبُ   les sept merveilles 

 la magie أَلسِّحْرُ

!  ! Ce n'est pas de la magie  سِحْرًا لَيْسَ

 témoignage; profession de foi (Islam) شَهَادَةٌ

 section, partie فَرْعٌ

 accessoire, annexe, secondaire فَرْعِيٌّ

 témoin شَاهِدٌ ج شُهُودٌ

[نزر]يَنْزُرُ  -نَزَرَ  regarder (I) 

 celui qui regarde (PA I) نَاظِرٌ

 un chef de gare نَاظِرٌ مَحَتَّةٍ

[سلم]يُسَلِّمُ  -سَلَّمَ  remettre, livrer (II) 

 saluer quelqu'un سَلَّمَ عَلَى فُلَانٍ

[حكم]يَحْكُمُ  -حَكَمَ  gouverner, arbitrer, juger (I) 

عَلَى فُلَانٍحَكَمَ   juger quelqu'un 

 juge; arbitre; dirigeant حَاكِمٌ

وَ مُحَاكَمَةٌ حُكْمٌ  jugement 

 arbitre حَكَمٌ ج حُكَّامٌ

 arbitrage تَحَاكُمٌ

 sagesse حِكْمَةٌ

 sage حَكِيمٌ



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  54/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

[حبس]يَحْبِسُ  -حَبَسَ  bloquer; entraver; enfermer; emprisonner 
(I) 

ج حُبُوسٌ حَبْسٌ  prison 

 prison سِجْنٌ ج سُجُونٌ

 ! Dieu le sait أَللَّهُ أَعْلَمُ !

 certainement لَا بُدَّ

 fatigué (intellectuellement), éreinté, vidé عَيَّانٌ

 fatigué (physiquement) تَعْبَانٌ

مُآدَ  Adam 

 dernière limite avant le lever du jour; aube سَحَرٌ ج أَسْحَارٌ

شْرُونَلْعِٱأَلدَّرْسُ   Vingtième leçon 

 mille (nom masculin traité en numération أَلْفٌ ج آلَافٌ
comme un nom commun) 

 un million (un millier de milliers) أَلْفُ أَلْفٍ

 conte; récit; histoire; roman قِصَّةٌ ج قِصَصٌ

لَيْلَةٌأَلْفُ لَيْلَةٍ وَ   les Mille et Unes Nuits 

 les contes des Mille et Unes Nuits قِصَصُ أَلْفِ لَيْلَةٍ وَ لَيْلَةٍ

لْمَعَارِضُٱأَلْمُؤْتَمَرَاتُ وَ :لْبَحْرَيْنَٱهَيْئَةُ   Le Bureau des Conférences et des 
Expositions du Bahreïn 

لطَّاقَةِٱمَعْرِضُ وَ مُؤْتَمَرُ تَوْلِيدِ   Exposition et Conférence sur la Production 
d'Énergie 

 ;bureau; société; organisme; jury; corps هَيْئَةٌ ج هَيْئَاتٌ
organisation; forme; air 

[أمر]يَأْتَمِرُ  -إِئْتَمَرَ  se concerter; délibérer; prendre conseil 
(VIII H) 

مُؤْتَمَرَاتٌمُؤْتَمَرٌ ج   conférence; congrès (PP VIII H) 

[عرض]يَعْرِضُ  -عَرَضَ  présenter; exposer; exhiber (I) 

لِفُلَانٍ يْشَعَرَضَ   présenter quelque chose à quelqu'un 

ضُمَعْرِضٌ ج مَعَارِ  exposition 

 ;génération; production; reproduction تَوْلِيدٌ 
accouchement 

 chaleur حَرَارَةٌ

لْحَرَارَةِٱتَوْلِيدُ   la production de chaleur 

 ;énergie; puissance; pouvoir; endurance طَاقَةٌ
résistance 

لطَّاقَةِٱتَوْلِيدُ   la production d'énergie 

 électricité كَهْرَبَاءٌ

كَهْرَبَاءِلْٱتَوْلِيدُ   la production d'électricité 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  55/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

لَيلنِّٱ وَ بَحْرُ لُيلنِّأَ  Le Nil 

قُلَأزْرَٱأَلْبَحْرُ   le Nil Bleu 

ضُلَأبْيَٱأَلْبَحْرُ   le Nil Blanc 

 l'Éthiopie إِثِيُوبِيَا

.عَاصِمَةُ إِثِيُوبِيَا أَبَابَا سُأَدِي  Adis-Abeba est la capitale de l'Éthiopie. 

نُأَلسُّودَا  le Soudan 

.نَلسُّودَاٱعَاصِمَةُ  مُأَلْخُرْطُو  Khartoum est la capitale du Soudan. 

 l'Ouganda أُوغَنْدَا

.أُوغَنْدَاعَاصِمَةُ  كَمْبَالَا  Kampala est la capitale de l'Ouganda. 

ايَورِتُيكْفِ  Victoria 

ايَورِتُيكْفِيْرَةُ حَبُ  le lac Victoria 

رُمِصْ  l'Égypte 

.رَمِصْعَاصِمَةُ  ةُأَلْقَاهِرَ  le Caire est la capitale de l'Égypte 

 cataracte شَلاَّلٌ ج شَلاَّلَاتٌ

لَيلنِّٱشَلاَّلَاتُ   les cataractes du Nil 

 barrage سَدٌّ ج سُدُودٌ

لْعَالِيٱأَلْسَّدُّ   l  h    b    g    l  b    g   ’A     n 

نُاوَسْأَ  Assouan 

نَاوَسْأَ ةُظَافَحَمُ    é         g  v  n      ’A     n 

رَاصِلنَّٱ ةُرَيْحَبُ  le lac Nasser 

رَاصِلنَّٱ دُبْعَ الُمَجَ  Gamal Abdel Nasser 

[نبع]يَنْبُعُ  -نَبَعَ  prendre sa source, jaillir (eau de source), 
sourdre 

 prendre sa source dans نَبَعَ مِنْ

عُمَنْبَعٌ ج مَنَابِ  source (d'une rivière ou d'un fleuve) 

...قُلَأزْرَٱلْبَحْرُ ٱيَنْبُعُ   Le Nil Bleu prend sa source... 

.يْرَةِ تَانَا فِي إِثِيُوبِيَاحَمِنْ بُ...  ...dans le lac Tana en Éthiopie. 

...ضُلَأبْيَٱلْبَحْرُ ٱيَنْبُعُ   Le Nil Blanc prend sa source dans... 

.ايَورِتُيكْفِبُحَيْرَةِ مِنْ ...  ...le lac Victoria. 

 ...Le Nil Bleu et le Nil Blanc  ...قُلَأزْرَٱلْبَحْرُ ٱ نِيَلْتَقِيَا

.مَلْخُرْطُوٱقُرْبَ  ضُلَأبْيَٱلْبَحْرُ ٱوَ ...  ...confluent près de Khartoum. 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  56/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

شْرُونَلْعِٱلْحَادِي وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt et unième leçon 

[عدّ]يَسْتَعِدُّ  -إِسْتَعَدَّ  se tenir prêt, prendre des dispositions, 
s'apprêter (X S) 

لِإِسْتَعَدَّ   se tenir prêt à, prendre des dispositions 
pour, s'apprêter à 

لِ عَلَى إِسْتِعْدَادٍكَانَ   être prêt à, être préparé à, se disposer à 
(M X S) 

لِمُسْتَعِدٌّ   prêt à (PA X S) 

[منع]يَمْنَعُ  -مَنَعَ  interdire; empêcher (I) 

 interdire de; empêcher de مَنَعَ مِن

[قوم]  يَقُودُ-قَادَ  mener, guider; conduire; piloter (I C) 

شُوَ مَعَائِ شُمَعِيشَةٌ ج مَعَاي  gagne-pain, moyen d'existence; vie, 
manière de vivre 

لْمَعِيشَةِٱعَةُ اقَ  la pièce de vie, le salon 

[شهد]يُشَاهِدُ  -شَاهَدَ  regarder (III) 

 Regarde ! (Masculin) شَاهِدْ !

 Regarde ! (Féminin) شَاهِدِي !

[أخذ]يَأْخُذُ  -أَخَذَ  prendre (I H) 

لْيَدِٱأَخَذَ مِنَ   prendre par la main 

[بدو]يَبْدُو  -بَدَا  se manifester, se montrer; sembler, 
paraître (I D) 

...ي أَنَّدُو لِيَبْ  Il me semble que... 

 "l'aliment; le "manger أَلَأكْلُ

 appétit شَهِيَّةٌ

 ! Bon appétit أَكْلَةٌ شَهِيَّةٌ !

 ! Bon appétit هَنِيئًا !

لْمَتْبَخِٱأَلدُّخُولُ إِلَى   l'entrée de la cuisine 

 exprime la proximité, la localisation ou la عِنْدَ
possession 

لْبَابِٱعِنْدَ   près de la porte 

لطَّبِيبِٱعِنْدَ   chez le médecin 

.صَرْفٌعِنْدِي   J'ai de la monnaie (du change). 

! ...إِجْلِسْ عَلَى   Assois-toi sur...! (Masculin) 

! ...إِجْلِسِي عَلَى  Assois-toi sur...! (Féminin) 

! ...خُذْ رَاحَتَكَ  Mets-toi à l'aise ! (Masculin) 

! ...خُذِي رَاحَتَكِ  Mets-toi à l'aise ! (Féminin) 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  57/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

[حضر]يَحْضُرُ  -حَضَرَ  assister à; se présenter à (I) 

 présent (PA I) حَاضِرٌ

[حضر]يُحَضِّرُ  -حَضَّرَ  préparer; rendre présent; apporter; faire 
venir; sédentariser (II) 

.لْيَوْمَٱلْعَشَاءَ ٱأَنَا أُحَضِّرُ   C'est moi qui prépare le dîner aujourd'hui. 

[حضر]يُحْضِرُ  -أَحْضَرَ  apporter (III) 

.حَالًا لَكَ رُهُضِأُحْ  Je vous l'apporte tout de suite. 

 repos رَاحَةٌ

[لحم]  يَحْمِلُ-حَمَلَ  porter (I) 

[لحم]يَتَحَمَّلُ  -تَحَمَّلَ  supporter (V) 

حِيَةٌصَلَا  bon état, bon ordre; convenance; validité 

 quand لَمَّا

[دور]يُدِيرُ  -أَدَارَ  tourner (IV C) 

 après ceci بَعْدَهَا

وَ فَرْحَانٌ فَرِحٌ  joyeux 

 joyeuse فَرْحَى وَ فَرْحَانَةٌ

[أتي]  يَأْتِي-أَتَى  venir (I H D) 

.لَأكْلُٱيَأْتِي وَ مَعَهُ   Il vient avec le "manger". 

!  ! Viens vite  بِسُرْعَة وَ إِئْتِ وَ تَعَالَ إِيْتِ

مِن...لَيَا   Expression de la surprise 

!  Quel repas ! (Masculin)  مٍطَعَامِنْ  هُيَا لَ

!  Quelle surprise ! (Féminin)  ةٍأَجَمِنْ مُفَا ايَا لَهَ

؟يَا تُرَى   Que peut-il bien faire ? 

 inquiet قَلِقٌ

شْرُونَلْعِٱلثَّانِي وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt-deuxième leçon 

 La Sardaigne سَرْدِينِيَا

مُقُرْصَانٌ ج قَرَاصِنَةٌ وَ قَرَاصِي  corsaire; pirate; flibustier; brigand 

لدِّينِٱ خَيْرُ  Barberousse (bienfait de la religion) Amiral 
de l'Empire Ottoman 

سيْوت رَغُورْتُ  Dragut (corsaire turc) 

لُمَعْقِلٌ ج مَعَاقِ  bastion; refuge; forteresse; citadelle 

لْمِدْفَعِٱكُرَةُ   le boulet de canon 
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 mur حَائِطٌ ج حِيطَانٌ

 mur; muraille; paroi جِدَارٌ ج جُدْرَانٌ

ياغِورَنُ  nuraghe (village sarde fortifié de l'époque 
du bronze moyen) 

يُّزِونْرُبُلْٱ رُصْعَلْأَ  l'époque du bronze moyen (~1600  av. 
J.C.) 

 peinture murale, fresque رَسْمٌ جِدَارِيٌّ

 graffiti (sur un mur) مُخَرْبَشَاتٌ

ارٌ وَ حِجَارَةٌجَحَجَرٌ ج أَحْ  pierre 

لْقَبْرِٱحَجَرُ   la pierre tombale 

 roche صَخْرٌ ج صُخُورٌ

 rocher صَخْرَةٌ

 rocheux صَخْرِيٌّ

 littoral rocheux شَاطِئٌ صَخْرِيٌّ

ئُشَاطِئٌ ج شَوَاطِ  plage 

 menhir مِنْهِيٌر

لْمِنٌودُ  dolmen 

حُضَرِيحٌ ج ضَرَائِ  fosse; tombe; tombeau; mausolée 

 caveau; fosse; tombe; tombeau; sépulture قَبْرٌ ج قُبُورٌ

 mégalithe مَغْلِيثٌ

 mégalithique مَغْلِيثِيٌّ

 colosse; géant; oppresseur; tyran جَبَّارٌ ج جَبَابِرَةٌ

ضَخْمٌبِنَاءٌ   une construction gigantesque 

دُج مَعَابِ مَعْبَدٌ  temple; sanctuaire 

ةُثَمَانِيَ  :٨ huit (huit en chinois: bā 八) 

شْرُونَلْعِٱلثَّالِثُ وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt-troisième leçon 

 ! Bon appétit هَنِيئًا !

.أَلْمَرْأَةُ تَسْتَعِدُّ أَنْ تَطْبَخَ  La femme s'apprête à cuisiner. 

.تَرْبِطُ وِزْرَتَهَا  Elle noue son tablier. 

...يَمْنَعُهَا زَوْجُهَا فَجْأَةً  Tout à coup, son mari lui interdit... 

.لْمَطْبَخِٱمِنْ دُخُولِ ...  ...de rentrer dans la cuisine. 

...ليَدِٱيَأْخُذُهَا مِنَ   Il la prend par la main... 
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...لتَّلْفَزَةِٱوَ يَقُودُهَا إِلَى ...  ...et il l'amène au téléviseur... 

...وَ يَقْتَرِحُ عَلَيْهَا...  ...et il lui propose... 

.لْكَنَبَةِٱعَلَى  أَنْ تَجْلِسَ...  ...de s'asseoir sur le canapé. 

:وَ يَقُولُ لَهَا   Et il lui dit: 

." حَتَكِاخُذِي رَ " "Prends ton repos". 

...ثُمَّ يَتْرُكُهَا  Ensuite, il la laisse... 

.لْمَطْبَخِٱوَ يَتَّجِهُ نَحْوَ ...  ...et se dirige vers la cuisine. 

:تَتَسَاءَلُ   Elle se demande: 

." ؟يَا تُرَى مَذَا يَفْعَلُ  " "Que peut-il bien faire ?" 

 ...Elle semble joyeuse  ...ةًتَبْدُو فَرِحَ

...وَ مَرَّةً مَرَّةً...  ...et de temps en temps... 

.لْمَطْبَخِٱتَلْتَفِتُ إِلَى ...  ...elle se retourne vers la cuisine. 

.لَأكْلِٱبِأَخِيًرا يَأْتِي وَ مَعَهُ   Il revient enfin avec la nourriture. 

:وَيَقُولُ لَهَا   Et il lui dit: 

." جَاهِزٌ لُأَلَأكْ " "Le repas est prêt". 

:تَتَعَجَّبُ   Elle s'exclame: 

 ."! Quelle heureuse surprise" "يَا لَهَا مِنْ مُفَاجَأَةٍ سَعِدَةٍ !".

:لُونَ يَقُوبَعْدَهَا   Ensuite,  ils disent: 

...وَ يَشْرَبُونَ  "! كْلَة شَهِيَّة أُ " "bon appétit !" et ils trinquent... 

"هَنِيئًا !"  .à la santé...  لصِّحَةِٱبِ...

...وَ يُقَدِّمُ قِسْمَ هَلْوَى  Et il présente une part de gâteau... 

:قَالَتْ  ،يَبْتَسِمُ ...  ...il sourit, elle dit:  

.وَ يَشْرَبُونَ قَهْوَةً  .délicieux !" et ils boivent du café" "لَذِيذٌ !" 

...يِّئَةٍلْمَطْبَخُ فِي حَالَةٍ سَٱوَ لَكِنْ   Mais la cuisine est en mauvais état... 

: لُأَوْكَتَبَ سَمَ  Samuel a écrit: 

.لْمَطْبَخِٱمَسَاءً تَذْهَبُ إِمْرَأَةٌ إِلَى   Un soir une femme va vers la cuisine... 

.لَأكْلَٱسَتَطْبَخُ   Elle va préparer à manger. 

...مِنَ هَافَجْأَةً يَمْنَعُهَا زَوْجُ  Tout à coup,  son mari l'empêche de... 

.لْبَابِٱأَمَامَ  لْمَطْبَخِٱلدُّخُولِ إِلَى ٱ...  ...rentrer dans la cuisine devant la porte. 

.لصَّالُونِٱلتَّلْفَازِ فِي ٱيَقُودُهَا أَمَامَ   Il la mène devant la télé dans le salon. 
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:قَالَ لَهَا   Il lui dit: 

."!  ! C'est moi qui cuisine ce soir " لْمَسَاءَٱسَأَطْبَخُ هَذَا 

."! لتِّلْفِزِيُونَ ٱأَنْتِ تُشَاهِدِينَ  " Toi, tu regardes la télévision !" 

: سُاكَتَبَ إِلِيَ  Iliyas a écrit: 

.لْمَطْبَخِٱإلَى  ثُمَّ ذَهَبَتْ  Ensuite elle va vers la cuisine. 

...تَمْشِي مُبْتَسِمَةٌ  Elle marche en souriant... 

:أَةٌ تَنْتَظِرُهَا جَوَ هُنَاكَ مُفَا...  ...et là une surprise l'attend: 

! لْمَطْبَخُ رَأْسًا عَلَى عَقِبٍ ٱ  la cuisine est sens dessus dessous ! 

يَطْبَخُ جَيِّدًازَوْجُهَا   Son mari cuisine très bien... 

...وَ لَكِنَّهُ لَا يَعْرِفُ...  ...mais il ne sait pas... 

...لْمَطْبَخَٱكَيْفَ يُنَظِّفُ ...  ...comment nettoyer la cuisine... 

...وَ يَلْزَمُهَا أَنْ تُنَظِّفَهَا...  ...et il lui faut la nettoyer. 

...تَحْتَاجُ إِلَى سَاعَاتٍ  Elle a besoin d'heures... 

...وَ هُوَ...  ...et lui,... 

! لتِّلْفِزِيُونِ ٱيَتَفَرَّجُ عَلَى ...  ...il regarde la télévision en spectateur ! 

 Le vocabulaire أَلْمُفْرَدَاتُ

أَلنِّسَاءُ جأَلْمَرْأَةُ   la femme Pluriel les femmes 

نِسَاءٌ جإِمْرَأَةٌ   une femme Pluriel des femmes 

[عدّ]يَعُدُّ  -عَدَّ  compter; calculer; recenser; dénombrer (I 
S) 

دُعَدِيدٌ ج أَعْدَادٌ وَ عَدَائِ  nombre; compté (PA I S) 

[عدّ]يَسْتَعِدُّ  -إِسْتَعَدَّ  se tenir prêt (X S) 

لِإِسْتَعَدَّ   se tenir prêt à, se disposer à, s'apprêter à 

لِإِسْتِعْدَادٌ   fait d'être prêt à (M X S) 

[طبخ]يَطْبَخُ  -طَبَخَ  cuisiner, faire la cuisine (I) 

خُمَطْبَخٌ ج مَطَابِ  lieu où l'on cuisine, cuisine 

[ربط]يَرْبِطُ  -رَبَطَ  lier; connecter; fixer; attacher (I) 

 amarrer un bateau رَبَطَ سَفِينَةً

 ceinture حِزَامٌ ج أَحْزِمَةٌ

 ! Attachez vos ceintures إِرْبِطُوا أَحْزِمَتَكُمْ !

[قلع]يُقْلِعُ  -أَقْلَعَ  décoller (avion) (IV) 
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.قَائِرَةُ بَعْدَ خَمسِ دَقَائِلطَّٱسَتُقْلِعُ   L'avion décolle dans cinq minutes. 

قُدَقِيقَةٌ ج دَقَائِ  minute 

 tablier; pagne وِزْرَةٌ

 soudainement, subitement فَجْأَةً وَ فَجَاءَةً

[صنع]يَصْنَعُ  -صَنَعَ  fabriquer; créer; manufacturer (I) 

.لِإنْسَانَ عَلَى صُورَتِهِٱ للَّهُٱصَنَعَ   Dieu a créé l'homme à son image. 

لْمَنْقُوشِٱ لْخَشَبِٱمَصْنُوعٌ مِنَ بَابٌ    une porte fabriquée en bois sculpté 

 bois خَشَبٌ ج أَخْشَبٌ

[نقش]يَنْقُشُ  -نَقَشَ  sculpter; graver (I) 

[منع]يَمْنَعُ  -مَنَعَ  interdire (I) 

! لتَّدْخِيُن ٱمَمْنُوعٌ   Interdit de fumer ! 

 entrée دُخُولٌ

لْمَطْبَخِٱدُخُولُ   l'entrée de la cuisine 

[أخذ]يَأْخُذُ  -أَخَذَ  prendre (I H) 

[قود]يَقُودُ  -قَادَ  mener, conduire (I C) 

 mener à, conduire à قَادَ إِلَى

 piloter un avion قَادَ طَائِرَةً

لطَّائِرَةِٱقَائِدُ   le commandant de bord (d'un avion) 

طَيَّارُونَطَيَّارٌ ج   aviateur; pilote 

[قرح]يَقْتَرِحُ  -إِقْتَرَحَ  proposer (VIII) 

 proposer à إِقْتَرَحَ عَلَى

 proposition (M VIII) إِقْتِرَاحٌ

 canapé كَنَبَةٌ

[قول]يَقُولُ  -قَالَ  dire (I C) 

 dire quelque chose à quelqu'un قَالَ شَيْئًا لِفُلَانٍ

...:يَقُولُ لَهَ   Il lui dit (à elle): ... 

[وجه]يَتَّجِهُ  -إِتَّجَهَ  se diriger (VIII A) 

 se diriger vers إِتَّجَهَ نَحْوَ

[ترك]يَتْرُكُ  -تَرَكَ  laisser; abandonner; omettre (I) 

.سَأَتْرُكُكَ هُنَا  Je te quitte ici. 
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[سأل]يَسْأَلُ  -سَأَلَ  questionner, interroger (I H) 

[سأل]يَتَسَاءَلُ  -تَسَاءَلَ  se demander, s'interroger, s'interroger l'un 
l'autre (VI H) 

[بدو]يَبْدُو  -بَدَا  sembler, paraître (I D) 

...يَبْدُو أَنَّ  Il paraît que... 

 joyeux فَرِحٌ

 joyeuse فَرِحَةٌ وَ فَرْحَى وَ فَرْحَانَةٌ

 de temps en temps, de temps à autre مَرَّةً مَرَّةً

[لفت]يَلْتَفِتُ  -إِلْتَفَتَ  se retourner (VIII) 

 se retourner vers إِلْتَفَتَ إِلَى

 se retourner (vers l'arrière de soi-même) إِلْتَفَتَ إِلَى وَرَائِهِ

؟يَا تُرَى وَ يَا هَلْ تُرَى   À ton avis ? Si par hasard...? 

[رأي]يَرَى  -رَأَى  voir, apercevoir, regarder (I H D) 

[أتي]  يَأْتِي-أَتَى  venir, arriver (I H D) 

بِأَتَى   amener, apporter, venir avec 

 finalement, enfin أَخِيًرا

[أكل]يَأْكُلُ  -أَكَلَ  manger (I H) 

 fait de manger; nourriture; repas أَكْلٌ

لَأكْلِٱغُرْفَةُ   la salle à manger 

 prêt جَاهِزٌ

[عجب]يَتَعَجَّبُ  -تَعَجَّبَ  s'étonner, s'émerveiller, s'exclamer (V) 

 s'étonner de, s'émerveiller de تَعَجَّبَ مِن

 étonnement, émerveillement, admiration تَعَجُّبٌ

 un point d'exclamation عَلَامَةُ تَعَجُّبٍ

 étonnant عَجِيبٌ

 Étonnants Voyageurs Festival International مُسَفِرُونَ عَجِيبُونَ
du Livre à Saint-Malo 

 surprise مُفَاجَأَةٌ

!  ! Quelle heureuse surprise  يَا لَهَا مِنْ مُفَاجَأَةٍ سَعِدَةٍ

 appétit شَهِيَّةٌ

 ! Bon appétit شَهِيَّةً طَيِّبَةً !

 ! Bon appétit هَنِيئًا !
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[شرب]يَشْرَبُ  -شَرِبَ  boire (I) 

 santé صِحَّةٌ

 boire à la santé de quelqu'un شَرِبَ عَلَى صِحَّةِ فُلَانٍ

[قدم]يُقَدِّمُ  -قَدَّمَ  présenter (II) 

 présenter quelque chose à quelqu'un قَدَّمَ شَيْءً لِفُلَانٍ

 portion, partie, part; section; subdivision قِسْمٌ ج أَقْسَامٌ

 gâteau حَلْوَى ج حَلَوِيَّاتٌ

[بسم]يَبْتَسِمُ  -إِبْتَسَمَ  sourire (VIII) 

 fait de sourire, sourire (M VIII) إِبْتِسَامَةٌ

 café قَهْوَةٌ

!  ! La vie est belle  أَلْحَيَاةُ جَمِيلَةٌ

 état; situation حَالَةٌ

 mauvais; méchant سَيِّئٌ

 mauvaise; méchante سَيِّئَةٌ

 mal en point; en mauvais état فِي حَالَةٍ سَيِّئَةٍ

 salon صَالُونٌ

 téléviseur تِلْفَازٌ

 télévision تِلْفِرِيُونٌ

[شهد]يُشَاهِدُ  -شَاهَدَ  regarder (III) 

لتِّلْفِرِيُونَٱشَاهَدَ   regarder la télévision 

[مشي]يَمْشِي  -مَشَى  marcher, aller à pied (I D) 

[مشط]يُمَشِّطُ  -مَشَّطَ  peigner (les cheveux) (II) 

.سُهُولَةٍيُمْكِنُكَ تَمْشِطُهُ بِسَ اهَكَذَ  Ainsi, il te sera possible de les peigner (les 
cheveux) avec facilité. 

[بسم]يَبْسِمُ  -بَسَمَ  sourire (I) 

[بسم]يَبْتَسِمُ  -إِبْتَسَمَ  sourire (VIII) 

 souriant (PA VIII) مُبْتَسِمٌ

[نظر]يَنْتَظِرُ  -إِنْتَظَرَ  attendre (VIII) 

 talon عَقِبٌ وَ عَقْبٌ ج أَعْقَابٌ

 sens dessus dessous رَأْسًا عَلَى عَقِبٍ

لَعَقِبُ أَخِي  le talon d'Achille 
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[بظف]يُنَظِّفُ  -نَظَّفَ  nettoyer, rendre propre (II) 

 nettoyé (PP II) مُنَظَّفٌ

 propre نَظِيفٌ

 propreté نَظَافَةٌ

[لزم]يَلْزَمُ  -لَزِم  devoir, falloir; nécessiter, être nécessaire 
(I) 

.تَلْزَمُهُ رَاحَةٌ  Il lui faut du repos. 

.يَلْزَمُهُ عَمَلٌ  Il lui faut du travail. 

[حوج]يَحْتَاجُ  -إِحْتَاجَ  avoir besoin de (VIII C) 

 année سَنَةٌ ج سَنَوَاتٌ

عُأُسْبُوعٌ ج أَسَابِي  semaine 

 jour يَوْمٌ ج أَيَّامٌ

 heure سَاعَةٌ ج سَاعَاتٌ

قُدَقِيقَةٌ ج دَقَائِ  minute 

ج ثَوَانٍ ثَانِيَةٌ  seconde 

[فرج]يَتَفَرَّجُ  -تَفَرَّجَ  être spectateur (V) 

شْرُونَلْعِٱلرَّابِعُ وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt-quatrième leçon 

 très grand, énorme; important عَظِيمٌ

 homme illustre, puissant رَجُلٌ عَظِيمٌ

 évènement important حَادِثٌ عَظِيمٌ

 parenté قَرَابَةٌ

...تَتَكَوَّنُ عَائِلَتِي مِن  Ma famille se compose de... 

[كون]يَتَكَوَّنُ  -تَكَوَّنَ  se constituer, se composer, se former (V C) 

 se composer de تَكَوَّنَ مِن

 formation, élaboration تَكَوُّنٌ

لْكَلِمَاتِٱتَكَوُّنُ   la formation des mots 

كِتَابٍتَكَوُّنُ   l'élaboration d'un livre 

 individu; personne privée; unité فَرْدٌ ج أَفْرَادٌ

لْعَائِلَةِٱأَفْرَادُ   les individus de la famille, les membres 
(individuels) de la famille 

 unique; incomparable; sans égal فَرِيدٌ

[فرد]يُفَرِّدُ  -فَرَّدَ  individualiser (II) 
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ٱلْمِثَالُ أَلْفِعْلُ  Le verbe assimilé à la voix passive 

[وصل]يَصِلُ  -وَصَلَ  arriver (I A) 

[وصل]صَلُ  وْيُ-وُصِلَ  être arrivé (I P A) 

[ولد]يَلِدُ  -وَلَدَ  enfanter; engendrer (I A) 

[ولد]لَدُ  وْيُ-وُلِدَ  naître, être engendré (I P A) 

.وُلِدَ سَنَتَ أَلْفَيْنِ  Il est né en l'an deux mille. 

[وفي]يَتَوَفَّى  -تَوَفَّى  être rappelé par Dieu, décéder (V A D) 

.للَّهُٱتَوَفَّهُ   Dieu l'a rappelé à lui. Il est décédé. 

 frère (vrai) أَخٌ ج إِخْوَةٌ وَ إِخْوَانٌ

وَ رِفَاقٌ ءُرُفَقَارَفِيقٌ ج   compagnon; collègue; copain; camarade;  
frère; mari, époux 

لسِّلَاحِٱرِفَاقُ   frère d'armes 

   œ  أُخْتٌ ج أَخَوَاتٌ

 fidèlité, loyauté وَفَاءٌ

[وفي]  يَفِي-وَفَى  être fidèle (I A D) 

بِوَفَى   être fidèle à, faire honneur à 

شْرُونَلْعِٱلْخَامِسُ وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt-cinquième leçon 

 Un arbre généalogique شَجَرَةٌ نَسَبٍ

 généalogie نَسَبٌ ج أَنْسَابٌ

تُّفَّاحِلٱمُ مَوْسِ  la saison de la pomme 

وَ عُمُومٌ ج أَعْمَامٌ عَمٌّ  oncle paternel; expression familière pour 
une personne âgée 

عَمَّاتٌج  عَمَّةٌ  tante paternelle 

ج أَخْوَالٌ  خَالٌ  oncle maternel 

ج خَالَاتٌ خَالَةٌ  tante maternelle 

لْمَشْهُورَاتُٱ أَلْمُطْرِبَاتُ  Les chanteuses célèbres 

مُطْرِبَةٌ م مُطْرِبٌ  chanteur Féminin chanteuse 

يُرمَشْهُورٌ ج مَشَاهِ  célèbre (Masculin) 

 célèbre (Féminin) مَشْهُورَةٌ ج مَشْهُورَاتٌ

 Umm Kaltûm (chanteuse égyptienne) أُمّ كَلْثُوم

نُأَسْمَهَا  Asmahân (chanteuse copte égyptienne) 

زُفِيُرو  Fîrûz (chanteuse chrétienne libanaise) 
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شْرُونَلْعِٱلسَّادِسُ وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt-sixième leçon 

مُضَيْغَمٌ ج ضَيَاغِ  lion (et aussi prénom libanais) 

 le lion (et aussi nom bien connu en Syrie) أَلَأسَدُ ج أَلُأسُودُ

عُمَقْطَعٌ ج مَقَاطِ  couplet, passage; paragraphe 

 un passage d'un livre مَقْطَعٌ مِنْ كِتَابٍ

نَصٍّمَقْطَعٌ مِنْ   un paragraphe d'un texte 

[بسط]يُبَسِّطُ  -بَسَّطَ  simplifier (II) 

 simplifié (PP II) مُبَسَّطٌ

 ;forme, façon; bijoux (en or ou en argent) صِيغَةٌ ج صِيَغٌ
mode; version 

لْفِعْلِٱ صِيغَةُ  la forme du verbe (I II III IV V VI VII VIII IX 
X) 

مُبَسَّطَةٌصِيغَةٌ   une forme simplifiée, une version simplifiée 

[فلح]يَفْلَحُ  -فَلَحَ  labourer; réussir, arriver, parvenir, avoir du 
succès (I) 

 celui qui réussit (PA I) فَالِحٌ

 réussite, succès; bonheur, félicité فَلَاحٌ

[فلح]يُفْلِحُ  -أَفْلَحَ  réussir, avoir du succès, avoir de la chance 
(IV) 

 aller à dos de chameau (en chinois: 骑) رَكِبَ جَمَلًا

لْمِلْحِٱ مُدُنُ  les villes du sel 

 saoudien سَعُودِيٌّ

 jordanien أُرْدُنِيٌّ

[عيش]يَعِيشُ  -عَاشَ  Vivre (I C) 

شْتُعِأَنَا   je vivais kasra à l'in      li→ kasra à 
l'accompli 

شْتَعِأَنْتَ   tu vivais (Masculin) 

شْتِعِأَنْتِ   tu vivais (Féminin) 

عَاشَ هَوَ  il vivait 

عَاشَتْ هِيَ  elle vivait 

شْنَاعِ نَحْنُ  nous vivions 

شْتُمْعِ أَنْتُمْ  vous viviez (Masculin) 

شْتُمنَّعِ أَنْتُنَّ  vous viviez (Féminin) 

عَاشُوا هُمْ  ils vivaient 

شْنَعِ هُنَّ  elles vivaient 
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 Les voyelles brèves ـُ  ـَ  ـِ

 (ضَمَّة) amma  ـُ

 (فَتْحَة) a  a  ـَ
 (كَسْرَة) kasra ـِ

ٱلَأجْوَفُ أَلْفِعْلُ  Le verbe Concave (C) 

[عيش]يَعِيشُ  -عَاشَ  vivre (I C) 

شْتُعِأَنَا   je vivais kasra à l'in      li→ kasra à 
l'accompli 

[طير]  يَطِيُر-طَارَ  voler (I C) 

تُطِرْأَنَا   je volais kasra à l'in      li→ kasra à 
l'accompli 

[نوم]يَنَامُ  -نَامَ  dormir (I C) 

مْتُنِأَنَا   je dormais  a  a à l'in      li→ kasra à 
l'accompli 

[صوم]  يَصُومُ-صَامَ  jeûner (I C) 

مْتُصُأَنَا   je jeûnais  amma à l'in      li→ amma à 
l'accompli 

 jeûne صَوْمٌ ج أَصْوَامٌ

.لصَوْمَٱلطَّبِيبُ ٱوَصَفَ   Le médecin a prescrit le jeûne. 

[حمي]يَحْمِي  -حَمَى  abriter, défendre, protéger, sauvegarder (I 
D) 

 celui qui protège, protecteur, défenseur (PA حَامٍ
I D) 

 le protecteur, le défenseur (PA I D) أَلْحَامِي

[حمي]يُحَامِي  -حَامَى  secourir, soutenir; défendre (III D) 

قَضِيَّةٍ عَنْحَامَى   plaider une cause (III D) 

 celui qui plaide, avocat (PA III D) مُحَامٍ

 le plaideur, l'avocat أَلْمُحَامِي

 avocate مُحَامِيَةٌ

؟...كَمْ  Combien...? 

؟أَخْوَاتِكَ  دُكَمْ عَدَ  Combien as-       œ    ? 

؟ هُمْدُكَمْ عَدَ  Combien sont-ils ? 

؟ كِلَ دًاكَمْ وَلَ  Combien as-tu d'enfants ? (Féminin) 

؟ ةًكَمْ مَرَّ  Combien de fois ? 

لَأوْقَاتِٱفِي بَعْضِ   quelquefois 

 vivant حَيٌّ
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لدَّارِٱفِي   à la maison. 

[عوذ]يَعُوذُ  -عَاذَ  solliciter la protection (I C) 

بِعَاذَ   solliciter la protection de 

بِ ذْتُعُأَنَا   j'ai sollicité la protection de Z  amma à 
l'in      li→ amma à l'accompli 

بِ أَنَا أَعُوذُ  je sollicite la protection de 

[رجم]مُ  يَرْجُ-رَجَمَ  lapider; maudire 

 lapidé; maudit رَجِيمٌ

.لرَّجِيمِٱلشَّيْطَانِ ٱأَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ   Je sollicite la protection de Dieu contre 
Satan le maudit (Formule de protection). 

شْرُونَلْعِٱلسَّابِعُ وَ ٱأَلدَّرْسُ   Vingt-septième leçon 

لتَّفْضِيلِٱإِسْمُ   L'élatif 

لُأَجْمَ  –  beau – plus beau  جَمِيلٌ

دُأَبْعَ  –  éloigné – plus éloigné  بَعِيدٌ

دُّأَجَ  –  neuf – plus neuf  جَدِيدٌ

دُّأَشَ  intense – plus intense شَدِيدٌ – 

لُّأَقَ  –  peu – moins, moindre  قَلِيلٌ

لُأَكْمَ –كَامِلٌ   complet – plus complet 

حُأَوْضَ –وَاضِحٌ   clair – plus clair 

ىأَغْلَ – لٍغَا  cher – plus cher 

ىأَصْفَ – فٍصَا  pur – plus pur 

ىأَقْوَ –قَوِيٌّ   fort – plus fort 

أُأَبْطَ –بَطِيءٌ   lent – plus lent 

لتَّفْضِيلِٱإِسْمُ   Le comparatif 

مِنْ رُأَكْبَ –كَبِيٌر   âgé – plus âgé que, plus âgée que 

لَألْوَانُٱلتَّفْضِيلِ وَ ٱإِسْمُ   L'élatif et les couleurs 

ضًاأَشَدُ بَيَا – ضُأَبِيَ  blanc – plus blanc 

دًاأَشَدُ سَوَا – دُأَسْوَ  noir – plus noir 

ةًأَشَدُ صَفْرَا – رُأَصْفَ  jaune – plus jaune 

ةًأَشَدُ خَضْرَا – رُأَخْضَ  vert – plus vert 

ةًأَشَدُ زَرْقَا – قُأَزْرَ  bleu – plus bleu 

! لدُّرُوسِ ٱهَذِهِ نِهَايَةُ   Ceci est la fin des leçons ! 
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 Le bloc-notes أَلدَّفْتَرُ
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لَأصْوَاتِٱعِلْمُ   La phonétique 

 les semi-consonnes و  ي

) wâw و اووَ ) 

) ’yâ ي اءيَ ) 

 les voyelles longues و  ي  ى

 (أَلِف مَقْصُورَة) ali  ma   ra’ ى
 les voyelles longues peuvent être وْ  يْ  ىْ

représentées comme portant un sukûn 

×ـْ ـْ   deux sukûn ne peuvent se suivre 

 les voyelles brèves ـُ  ـَ  ـِ

 (ضَمَّة) amma  ـُ

 (فَتْحَة) a  a  ـَ
 (كَسْرَة) kasra ـِ

لْمُزْدَوِجَةُٱأَلْمُصَوِّتَاتُ   Les diphtongues 

ــيْـَ     ـوْـَ   diphtongue:voyelle brève+semi-consonne 
de timbre différent portant un sukûn 

 :Il n'existe que 2 diphtongues en arabe حَوْلَ      بَيْنَ
[aw] et [ay] 
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لُعَيَفْ    مَفْعُولٌ فَاعِلٌ Faire عَلُفْيُ    لَعَفَ  فُعِلَ 
رْفُوعُٱلْمَمُضَارِعُ أَلْ اضِيأَلْمَ   

لُعَأَنَا أَفْ نَحْنُ نَفْعَلُ نَحْنُ نَفْعَلُ  أَنَا فَعَلْتُ نَحْنُ فَعَلْنَا نَحْنُ فَعَلْنَا 
نِأَنْتُمَا تَفْعَلَا أَنْتُمْ تَفْعَلُونَ  أَنْتَ فَعَلتَ أَنْتُمَا فَعَلْتُمَا أَنْتُمْ فَعَلْتُمْ أَنْتَ تَفْعَلُ 
نِأَنْتُمَا تَفْعَلَا أَنْتُنَّ تَفْعَلْنَ  أَنْتِ فَعَلْتِ أَنْتُمَا فَعَلْتُمَا أَنْتُنَّ فَعَلْتُنَّ أَنْتِ تَفْعَلِيَن 
نِهُمَا يَفْعَلَا هُمْ يَفْعَلُونَ لُعَيَفْهُوَ   فَعَلَهُوَ  هُمَا فَعَلَا هُمْ فَعَلُوا   
نِهُمَا تَفْعَلَا هُنَّ يَفْعَلْنَ  هِيَ فَعَلَتْ هُمَا فَعَلَتَا هُنَّ فَعَلْنَ هِيَ تَفْعَلُ 

 

Verbe actif (action du sujet): َلَعَف  Verbe actif ou état passager: َلَعِف  Verbe qualitatif (état durable): َلَعُف  

Écrire Entrer Savoir Être triste Être grossier Être fin 

بَتَكَ لَخَدَ  مَلِعَ  نَزِحَ  نَشُخَ  فَرُظَ   
 

مَجْزُومُٱلْمُضَارِعُ أَلْ مَنْصُوبُٱلْمُضَارِعُ أَلْ   
لْعَلَمْ أَفْ لَمْ نَفْعَلْ لَمْ نَفْعَلْ  أَنْ أَفْعَلَ أَنْ نَفْعَلَ أَنْ نَفْعَلَ 

تَفْعَلْلَمْ  لَمْ تَفْعَلَا لَمْ تَفْعَلُوا  أَنْ تَفْعَلَ أَنْ تَفْعَلَا أَنْ تَفْعَلُوا 
 أَنْ تَفْعَلِي أَنْ تَفْعَلَا أَنْ تَفْعَلْنَ لَمْ تَفْعَلِي لَمْ تَفْعَلَا لَمْ تَفْعَلْنَ
لْعَيَفْلَمْ  لَمْ يَفْعَلَا لَمْ يَفْعَلُوا لَعَيَفْأَنْ  أَنْ يَفْعَلَا أَنْ يَفْعَلُوا   
 أَنْ تَفْعَلَ أَنْ تَفْعَلَا أَنْ يَفْعَلْنَ لَمْ تَفْعَلْ لَمْ تَفْعَلَا لَمْ يَفْعَلْنَ

فْعَلْنَإِ فْعَلُواإِ  فْعَلَاإِ  فْعَلِيإِ  فْعَلْإِ  …فُعُولًا فِعَالَةً   
 

لَيْسَمَاضِي           أَلْ حُتَيَفْ       سُلِيَجْ  لُخُيَدْ  لَأمْرُأَ   
فْتَحْإِ أَنَا لَسْتُ نَحْنُ لَسْنَا نَحْنُ لَسْنَا جْلِسْإِ  دْخُلْأُ ‹أَنْتَ›   
فْتَحِيإِ أَنْتَ لَسْتَ أَنْتُمَا لَسْتُمَا أَنْتُمْ لَسْتُمْ جْلِسِيإِ  دْخُلِيأُ ‹نْتِأَ›َ   
فْتَحَاإِ أَنْتِ لَسْتِ أَنْتُمَا لَسْتُمَا أَنْتُنَّ لَسْتُنَّ جْلِسَاإِ  دْخُلَاأُ ‹أَنْتُمَا›   
لَيْسَهُوَ  هُمَا لَيْسَا هُمْ لَيْسُوا فْتَحُواإِ  جْلِسُواإِ  دْخُلُواأُ ‹أَنْتُمْ›   
فْتَحْنَإِ هِيَ لَيْسَتْ هُمَا لَيْسَتَا هُنَّ لَسْنَ جْلِسْنَإِ  دْخُلْنَأُ ‹أَنْتُنَّ›   

!تَذْهَبْ  لَا !يَخْرُجُوا لِ  !نَكْتُبْ فَلْ  !ضْرِبْ ٱثُمَّ   !عْلَمْ ٱفَ  !كْتُبْ ٱفَ   
 
 
 
 
 
 

فِعْلُأَلْ مَصْدَرُأَلْ  فِعْلُأَلْ  مَصْدَرُأَلْ   
Questionner 
Question َلَسأ الًاسُؤَ   Boire فُعَالًا 

Boisson َاشُرْبً شَرِب  فُعْلًا 
S’h bill   
Habit َالِبَاسً لَبِس  Frapper فِعَالًا 

Coup َاضَرْبً ضَرَب  فَعْلًا 
Écrire 
Écriture َفِعَالَةً كِتَابَةً كَتَب Savoir 

Science َاعِلْمً عَلِم  فِعْلًا 
Être fin 
Finesse َفَعَالَةً ظَرَافَةً ظَرُف Demander 

Demande َاطَلَبً طَلَب  فَعَلًا 
Connaître 
Connaissance َفَةًمَعْرِ عَرَف  Sortir مَفْعِلَةً 

Sortie َاخُرُوجً خَرَج  فُعُولًا 
Oublier 
Oubli َانِسْيَانً نَسِي افِعْلانً   Autoriser 

Autorisation َاسَمَاحً سَمَح  فَعَالًا 
 



 

٥٠٠٢-٥٠٠٢      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ  72/72      أَلدُّرُوسُ  أَللُّغَةُ ٱلْعَرَبِيَّةُ 

مَزِيدَةُٱلْ غُلصِّيَأَ لَأمْثِلَةُأَ  مَصْدَرُأَلْ  لِإسْمُأَ  مُضَارِعُأَلْ أَلَأمْرُ  مَاضِيأَلْ   V F 

Intensité de l'action 
Répétition de l'action 
Sens factitif 
Considérer comme 
Prononcer une formule 

 كَسَّرَ
مَلِّسُ  

 تَفْعِيلًا
 تَفْعِلَةً

 مُفَعِّلٌ
 مُفَعَّلٌ

عِّلْفَ  
 

 يُفَعِّلُ
 يُفَعَّلُ

 فَعَّلَ
 فُعِّلَ

A 
 
 

P 

II 

Sens de but 
Action unidirectionnelle→ 
Hostilité, rivalité 
Effort pour réaliser une 
action 

 قَاتَلَ
قَبِوسُ  

 مُفَاعَلَةً
 فِعَالًا

لٌمُفَاعِ  
 مُفَاعَلٌ

 فَاعِلْ
 

 يُفَاعِلُ
 يُفَاعَلُ

 فَاعَلَ
وعِلَفُ  

A 
 
 

P 

III 

Sens factitif 
Sens causatif 
Sens de création 
S n   ’ xi   n   

 أَجْلَسَ
مَعْلِأُ  

 إِفْعَالًا
 

 مُفْعِلٌ
 مُفْعَلٌ

 أَفْعِلْ
 

 يُفْعِلُ
 يُفْعَلُ

 أَفْعَلَ
 أُفْعِلَ

A 
 
 

P 

IV 

 
 
 
 
 
 

مَزِيدَةُٱلْ غُلصِّيَأَ لَأمْثِلَةُأَ  مَصْدَرُأَلْ  لِإسْمُأَ  مُضَارِعُأَلْ أَلَأمْرُ  مَاضِيأَلْ   V F 

Réfléchie-passive de 
la forme II 
Réfléchi intérieur 
Effort sur soi-même 
pour faire une action 

 تَكَسَّرَ
مَلِّعُتُ  

 تَفَعُّلًا
 

 مُتَفَعِّلٌ
 مُتَفَعَّلٌ

 تَفَعَّلْ
 

 يَتَفَعَّلُ
 يُتَفَعَّلُ

 تَفَعَّلَ
 تُفُعِّلَ

A 
 
 

P 

V 

Réfléchie-passive de 
la forme III 
Action réciproque↔ 
Effort sur soi-même 
Faire semblant de 

 تَقَاتَلَ
قَبِوسُتُ  

 تَفَاعُلًا
 
 مُتَفَاعِلٌ
 مُتَفَاعَلٌ

 تَفَاعَلْ
 

فَاعَلُتَيَ  
 يُتَفَاعَلُ

فَاعَلَتَ  
 تُفُوعِلَ

A 
 
 

P 

VI 

Réfléchie-passive de 
la forme I 
Action subie, 
involontaire 
Se soumettre à 

 إِنْتَصَرَ
فَشِنْكُأُ  

 إِنْفِعَالًا
 

 مُنْفَعِلٌ
 مُنْفَعَلٌ

نْفَعِلْإِ  
 

نْفَعِلُيَ  
نْفَعَلُيِ  

 إِنْفَعَلَ
 أُنْفُعِلَ

A 
 
 

P 

VII 

 

مَزِيدَةُٱلْ غُلصِّيَأَ لَأمْثِلَةُأَ  مَصْدَرُأَلْ  لِإسْمُأَ  مُضَارِعُأَلْ أَلَأمْرُ  مَاضِيأَلْ   V F 

Réfléchie-passive de 
la forme I 
Action réciproque↔ 
Réfléchi intérieur 
Effort pour son profit 

 إِجْتَمَعَ
لَسِغْتُأُ  

 إِفْتِعَالًا
 

 مُفْتَعِلٌ
 مُفْتَعَلٌ

فْتَعِلْإِ  
 

عِلُتَيَفْ  
 يُفْتَعَلُ

عَلَتَإِفْ  
 أُفْتُعِلَ

A 
 
 

P 

VIII 

Verbes qualitatifs de 
couleur ou difformité 
Être ou devenir de 
telle couleur ou de 
telle difformité 

 إِحْمَرَّ
 

لًافْعِلَاإِ  
 

 مُفْعَلٌّ
 

فْعَلَّإ  
 

 يَفْعَلُّ
 

 إِفْعَلَّ
 
A 
 
 

P 

IX 

Réfléchie-passive de 
la forme IV 
Réfléchi intérieur 
Demander,rechercher 
Juger comme. Effort 

 إِسْتَسْلَمَ
رَخْبِسْتُأُ  
 إِسْتِفْعَالًا

 
 مُسْتَفْعِلٌ
 مُسْتَفْعَلٌ

سْتَفْعِلْإِ  
 

لُيَسْتَفْعِ  
 يُسْتَفْعَلُ

 إِسْتَفْعَلَ
 أُسْتُفْعِلَ

A 
 
 

P 

X 

 
 
 
 
 

فِعْلُأَلْ مَصْدَرُأَلْ   F َفِعْلُلْأ مَصْدَرُأَلْ   F 

Hésiter 
Hésitation َاتَرَدُّدً تَرَدَّد  V تَفَعُّلًا 

S’h bill   
Habit َالِبَاسً لَبِس  I فِعَالًا 

Continuer 
Continuité َتَفَاعُلًا تَوَاصُلًا تَوَاصَل VI 

Présenter 
Présentation َاتَقْدِيًم قَدَّم  II تَفْعِيلًا 

Renverser 
Renversement َابًإِنْقِلَا إِنْقَلَب  II تَفْعِلَةً    VII إِنْفِعَالًا 

Augmenter 
Augmentation َاإِرْتِفَاعً إِرْتَفَع لًااإِفْتِعَ   VIII 

Participer 
Participation َمُفَاعَلَةً مُسَاهَمَةً سَاهَم III 

Jaunir 
Jaunissement َّاإِصْفِرَارً إِصْفَر لًاإِفْعِلَا   IX    فِعَالًا III 
Recevoir 
Réception َإِسْتِفْعَالاً إِسْتِقْبَالاً إِسْتَقْبَل X 

Concevoir 
Conception َاإِدْرَاكً أَدْرَك  IV إِفْعَالًا 

 


